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ISO (the International Organization
for Standardization) is a worldwide 
federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The 
work of preparing International 
Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. 
Each member body interested in a 
subject for which a technical 
committee has been established 
has the right to be represented on 
that committee. International 
organizations, governmental and 
non-governmental, in liaison with 
ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the 
International Electrotechnical 
Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization. 

oreword  Avant-propos  Предисловие 

  L'ISO (Organisation internationale 
de normalisation) est une 
fédération mondiale d'organismes 
nationaux de normalisation 
(comités membres de l'ISO). 
L'élaboration des Normes 
internationales est en général 
confiée aux comités techniques de 
l'ISO. Chaque comité membre 
intéressé par une étude a le droit 
de faire partie du comité technique 
créé à cet effet. Les organisations 
internationales, gouvernementales 
et non gouvernementales, en 
liaison avec l'ISO participent 
également aux travaux. L'ISO 
collabore étroitement avec la 
Commission électrotechnique 
internationale (IEC) en ce qui 
concerne la normalisation 
électrotechnique. 

 ИСО (Международная 
организация по стандартизации) 
- это всемирная федерация 
национальных органов по 
стандартизации (организации-
члены ИСО). Работа по 
подготовке международных 
стандартов обычно проводиться 
техническими комитетами ИСО. 
Каждая организация-член ИСО, 
имеющая интерес к сфере 
вопросов, ради которой и был 
учреждён конкретный комитет, 
имеет право быть 
представленной в данном 
комитете. Международные 
организации – 
правительственные и 
неправительственные – 
совместно с ИСО также 
принимают участие в этой 
работе. ИСО тесно сотрудничает 
с Международной 
электротехнической комиссией 
(МЭК) по вопросам 
электротехнической 
стандартизации. 

The procedures used to develop 
this document and those intended 
for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC 
Directives, Part 1.  In particular the 
different approval criteria needed 
for the different types of ISO 
documents should be noted.  This 
document was drafted in 
accordance with the editorial rules 
of the ISO/IEC Directives, Part 2 
(see www.iso.org/directives).   

 Les procédures utilisées pour 
élaborer le présent document et 
celles destinées à sa mise à jour 
sont décrites dans les Directives 
ISO/IEC, Partie 1. Il convient, en 
particulier de prendre note des 
différents critères d'approbation 
requis pour les différents types de 
documents ISO. Le présent 
document a été rédigé 
conformément aux règles de 
rédaction données dans les 
Directives ISO/IEC, Partie 2 
(voir www.iso.org/directives). 

 Процедуры, используемые для 
разработки этого документа и 
тех, которые предназначены для
дальнейшего его использования, 
описаны в Директивах ИСО / 
МЭК, Часть 1. В частности 
следует отметить различные 
критерии утверждения, 
необходимые для различных 
типов документов ISO. Этот 
документ был подготовлен в 
соответствии с редакционными 
правилами Директив ИСО / МЭК, 
Часть 2 
(см"http://www.iso.org/directives" 
www.iso.org/directives). 
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Attention is drawn to the possibility 
that some of the elements of this 
document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held 
responsible for identifying any or 
all such patent rights.  Details of 
any patent rights identified during 
the development of the document 
will be in the Introduction and/or on 
the ISO list of patent declarations 
received (see 
www.iso.org/patents).  

 L'attention est appelée sur le fait 
que certains des éléments du 
présent document peuvent faire 
l'objet de droits de propriété 
intellectuelle ou de droits 
analogues. L'ISO ne saurait être 
tenue pour responsable de ne pas 
avoir identifié de tels droits de 
propriété et averti de leur 
existence. Les détails concernant 
les références aux droits de 
propriété intellectuelle ou autres 
droits analogues identifiés lors de 
l'élaboration du document sont 
indiqués dans l'Introduction et/ou 
dans la liste des déclarations de 
brevets reçues par l'ISO (voir 
www.iso.org/brevets). 

 Следует обратить внимание на 
то, что некоторые элементы 
настоящего документа могут 
быть предметом патентных прав. 
ИСО не несёт ответственности за
идентификацию некоторых или 
всех патентных прав. Подробная
информация о любых патентных 
правах, выявленных в ходе 
разработки данного документа 
будет указана во введении и / 
или в списке полученных  ISO 
патентных деклараций (см 
www.iso.org/patents). 

Any trade name used in this 
document is information given for 
the convenience of users and does 
not constitute an endorsement. 

 Les appellations commerciales 
éventuellement mentionnées dans 
le présent document sont données 
pour information, par souci de 
commodité, à l’intention des 
utilisateurs et ne sauraient 
constituer un engagement. 

 Любая торговая марка, 
используемая в данном 
документе, это информация, 
предоставленная для удобства 
пользователям, и не означает 
предпочтительность данной 
марки. 

For an explanation on the meaning
of ISO specific terms and
expressions related to conformity
assessment, as well as information 
about ISO's adherence to the WTO
principles in the Technical Barriers
to Trade (TBT) see the following
URL:  Foreword - Supplementary
information 

 Pour une explication de la 
signification des termes et 
expressions spécifiques de l'ISO 
liés à l'évaluation de la conformité, 
ou pour toute information au sujet 
de l'adhésion de l'ISO aux 
principes de l'OMC concernant les 
obstacles techniques au 
commerce (OTC), voir le lien 
suivant: Avant-propos — 
Informations supplémentaires. 

 Разъяснение значений 
конкретных терминов и 
формулировок ИСО, связанных с 
оценкой соответствия, а также 
информацию о соблюдении ИСО 
принципов ВТО в отношении 
технических барьеров в торговле
(ТБТ) см следующую URL: 
Предисловие - Дополнительная 
информация 

ISO 1891-2 was prepared by 
Technical Committee ISO/TC 2, 
Fasteners, Subcommittee SC 14, 
Surface coatings. 

 Le comité chargé de l'élaboration 
du présent document est l'ISO/TC  
ISO/TC 2, Éléments de fixation, 
sous-comité SC 14, Revêtements 
de surface. 

 ИСО 1891-2 был подготовлен 
техническим комитетом 
ИСО/ТК 2 «Крепёжные 
изделия», подкомитетом ПК 14 
«Покрытия поверхности». 
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ISO 1891 consists of the following 
parts, under the general title 
Fasteners — Terminology: 

 (Part 1): Description of 
fasteners and fastener 
features1) 

 Part 2: Vocabulary and 
definitions for coatings 

 L’ISO 1891 comprend les parties 
suivantes, présentées sous le titre 
général Fixations — Terminologie: 

 (Partie 1): Description des 
fixations et de leurs parties 
constitutives1) 

 Partie 2: Vocabulaire et 
définitions pour les 
revêtements 

 ИСО 1891 содержит следующие 
части под общим заголовком 
«Изделия крепежные — 
Терминология»: 

 (Часть ): Наименования 
крепежных изделий и их 
элементов1) 

 Часть 2: Словарь и 
определения для покрытий

 

                                                      
1) This International Standard was published in 2009 with the reference number “ISO 1891”. It is intended to update it to 

the above-mentioned reference number and title, in order to be aligned with Part 2.  

 Cette Norme internationale a été publiée en 2009 sous la référence «ISO 1891». Il est prévu de mettre à jour la 
référence et le titre de façon à aligner sa rédaction avec la Partie 2. 

 Данный стандарт был опубликован в феврале 2009 года, с обозначением «ИСО 1891». Он подлежит 
обновлению в части обозначения и наименования, для приведения в соответствии с Частью 2. 
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Fasteners — Terminology — Part 2: Vocabulary and definitions 
for coatings 

Fixations — Terminologie — Partie 2: Vocabulaire et définitions 
pour les revêtements 

Крепежные изделия — Терминология — Часть 2: Словарь и 
определения для покрытий 

1 Scope 
 

1 Domaine d'application  1 Область применения 

This part of ISO 1891 specifies 
terms and definitions for fastener 
coatings, primarily intended for 
corrosion protection and functional 
purposes. 

 La présente partie de l’ISO 1891 
spécifie les termes et définitions 
relatifs aux revêtements pour les 
fixations, revêtements destinés 
essentiellement à la protection 
contre la corrosion et aux aspects 
fonctionnels. 

 Данная часть ИСО 1891 
устанавливает специальные 
термины и определения для 
покрытий крепежных изделий, 
предназначенных для защиты от 
коррозии и функционального 
назначения.  

These terms are mainly intended 
for use in conjunction with 
ISO 4042, ISO 10683 and 
ISO 10684. 

 Ces termes sont principalement 
prévus pour être utilisés 
conjointement avec l’ISO 4042, 
l’ISO 10683 et l’ISO 10684. 

 Данные термины в основном 
применяют совместно со 
стандартами ИСО 4042, 
ИСО 10683 и ИСО 10684. 

A multilingual list of terms in 
alphabetical order is given in 
Annex A. 

 Un index alphabétique multilingue 
des termes fait l’objet de 
l’Annexe A. 

 В приложении А представлен 
многоязычный список терминов 
в алфавитном порядке. 

NOTE 1 For other general terms 
related to surface coatings, see for 
example ISO 1461 and ISO 2080. 

 NOTE 1 Pour d’autres termes 
d’ordre général relatifs aux traitements 
de surface, voir par exemple 
l’ISO 1461 et l’ISO 2080. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 1 Другие общие 
термины, относящиеся к покрытиям 
поверхности, смотри например в 
стандартах ИСО 1461 и ИСО 2080. 

NOTE 2 For other fastener terms, 
see for example ISO 225, ISO 1891, 
ISO 4753 and ISO 14588. 

 NOTE 2 Pour d’autres termes 
relatifs aux fixations, voir par exemple 
l’ISO 225, l’ISO 1891, l’ISO 4753 et 
l’ISO 14588. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 2 Другие термины 
для крепежных изделий смотри 
например в стандартах ИСО 225, 
ИСО 1891, ИСО 4753 и ИСО 14588. 



ISO 1891-2:2014(E/F/R) 

2 © ISO 2014 – All rights reserved
 

NOTE 3 In addition to the terms 
used in the three official ISO 
languages (English, French and 
Russian), this International Standard 
gives the equivalent terms in Chinese, 
German, Italian, Japanese, Spanish 
and Swedish; these have been 
included at the request of ISO 
Technical Committee ISO/TC 2/SC 14 
and are published under the 
responsibility of the member bodies for 
China (SAC), Germany (DIN), Italy 
(UNI), Japan (JISC), Spain (AENOR) 
and Sweden (SIS). However, only the 
terms given in the official languages 
can be considered as ISO terms. 

 NOTE 3 En complément des 
termes spécifiés dans les trois langues 
officielles de l’ISO (anglais, français et 
russe), la présente Norme 
internationale donne les termes 
équivalents en chinois, allemand, 
italien, japonais, espagnol et suédois. 
Ils ont été inclus à la demande du 
Comité technique ISO/TC 2/SC 14 et 
sont publiés sous la responsabilité des 
comités membres de la Chine (SAC), 
de l'Allemagne (DIN), de l'Italie (UNI), 
du Japon (JISC), de l'Espagne 
(AENOR) et de la Suède (SIS). 
Toutefois, seuls les termes spécifiés 
dans les langues officielles peuvent 
être considérés comme des termes 
ISO. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 3 В дополнение к 
терминам, представленным на трех 
официальных языках ИСО 
(английском, французском и 
русском), настоящий 
Международный Стандарт приводит 
эквивалентные термины на 
китайском, немецком, итальянском, 
японском, испанском и шведском 
языках. Эти термины включены по 
просьбе Технического Комитета 
ИСО/ТК 2/ПК 14, и публикуются под 
ответственность членов комитетов 
Китая (SAC), Германии (DIN), 
Италии (UNI), Японии (JISC), 
Испании (AENOR) и Швеции (SIS). 
Однако терминами ИСО считаются 
только термины на трех 
официальных языках. 

Successive order of languages:  Ordre successif des langues:  Последовательный список 
языков: 

en: English 
fr: French 
ru: Russian 
de: German 
zh: Chinese 
it: Italian 
ja: Japanese 
es: Spanish 
sv: Swedish 

 en: anglais 
fr: français 
ru: russe 
de: allemand 
zh: chinois 
it: italien 
ja: japonais 
es: espagnol 
sv: suédois 

 en: английский 
fr: французский 
ru: русский 
de: немецкий 
zh: китайский 
it: итальянский 
ja: японский 
es: испанский 
sv: шведский 
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2 Normative references 
 

2 Références normatives  2 Нормативные ссылки

The following documents, in whole 
or in part, are normatively 
referenced in this document and 
are indispensable for its 
application. For dated references, 
only the edition cited applies. For 
undated references, the latest 
edition of the referenced document 
(including any amendments) 
applies. 

 Les documents suivants, en tout 
ou partie, sont référencés de façon 
normative dans le présent 
document et sont indispensables à 
son application. Pour les 
références datées, seule l'édition 
citée s'applique. Pour les 
références non datées, la dernière 
édition du document de référence 
s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

 Следующие документы 
являются полностью или 
частично нормативно 
ссылочными и обязательны для 
применения. Для датированных 
ссылок, применяется только 
указанное издание. Для 
недатированных ссылок 
применяется последнее издание 
ссылочного документа(включая 
любые поправки). 

ISO 2080:2008, Metallic and other 
inorganic coatings — Surface 
treatment, metallic and other 
inorganic coatings — Vocabulary 

 ISO 2080:2008, Revêtements 
métalliques et autres revêtements 
inorganiques — Traitement de 
surface, revêtements métalliques 
et autres revêtements 
inorganiques — Vocabulaire 

 ИСО 2080:2008, Металлические 
и другие неорганические 
покрытия — Обработка 
поверхности, металлические и 
другие неорганические 
покрытия — Словарь 

ISO 4042, Fasteners — 
Electroplated coatings 

 ISO 4042, Éléments de fixation — 
Revêtements électrolytiques 

 ИСО 4042, Изделия 
крепежные — 
Электролитические покрытия 

ISO 6988, Metallic and other non 
organic coatings — Sulfur dioxide 
test with general condensation of 
moisture 

 ISO 6988, Revêtements 
métalliques et autres revêtements 
non organiques — Essai au 
dioxyde de soufre avec 
condensation générale de 
l'humidité 

 ИСО 6988, Металлические и 
другие неорганические 
покрытия. Испытание 
двуокисью серы с общей 
конденсацией влаги 

ISO 10683, Fasteners — Non-
electrolytically applied zinc flake 
coatings 

 ISO 10683, Éléments de
fixation — Revêtements non 
électrolytiques de lamelles de zinc

  ИСО 10683, Изделия
крепежные — 
Неэлектролитические цинк-
ламельные покрытия 

ISO 10684, Fasteners — Hot dip 
galvanized coatings 

 ISO 10684, Éléments de 
fixation — Revêtements de 
galvanisation à chaud 

 ИСО 10684, Изделия 
крепежные — Покрытия, 
полученные методом горячего 
цинкования 

ISO 16426, Fasteners — Quality 
assurance system 

 ISO 16426, Éléments de 
fixation — Système d'assurance 
qualité 

 ИСО 16426, Изделия 
крепежные — Система 
обеспечения качества 
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д
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и
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äc
ht

ig
un

g 
de

r 
fu

nk
tio

na
-

le
n 

E
ig

en
sc

ha
fte

n 
de

s 
Ü
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по
д
хо
д
ящ

ег
о 
и
нс
тр
ум

ен
та

  
(-
ов

) 
д
л
я 
вы

по
л
не
ни
я 

ус
та
но
вл
ен
ны

х 
тр
еб
ов
ан
и
й

 
ил
и 
пр
оц
ед
ур

. 

3.
6.

5 
M

o
n

ti
er

b
ar

ke
it

 
F

äh
ig

ke
it 

vo
n 

V
er

bi
nd

un
gs

-
el

em
en

te
n,

 m
itt

el
s 

ge
ei

gn
et

em
/e

r 
W

er
kz

eu
g(

e)
 

be
fe

st
ig

t/m
on

tie
rt

 z
u 

w
er

de
n,

 
en

ts
pr

ec
he

nd
 d

er
/d

en
 

ge
ge

be
ne

nf
al

ls
 fe

st
ge

le
gt

en
 

A
nf

or
de

ru
ng

(e
n)

 o
de

r 
V

er
fa

hr
en

 

3.
6.

5 
zh

 
装

配
能

力
 

it 
as

se
m

b
la

b
ili

tà
 / 

m
on

ta
bi

lit
à 

ja
 

組
付

け
性

 

es
 

ca
p

ac
id

ad
 d

e 
m

o
n

ta
je

 

sv
 

m
o

n
te

ri
n

g
sf

ö
rm

åg
a 

3.
6.

6 
n

eu
tr

al
 s

al
t 

sp
ra

y 
te

st
 

N
S

S
 

co
rr

os
io

n 
te

st
 in

 w
hi

ch
 

fa
st

en
er

s 
ar

e 
ex

po
se

d 
to

 a
 

fin
e 

m
is

t o
f s

al
t w

at
er

 s
ol

ut
io

n 

N
ot

e 
1 

to
 e

nt
ry

: 
S

al
t 

sp
ra

y 
te

st
 

re
si

st
an

ce
 is

 g
en

er
al

ly
 s

p
ec

ifi
ed

 
in

 h
o

ur
s.

 

3.
6.

6 
es

sa
i a

u
 b

ro
u

ill
ar

d
 s

al
in

 
n

eu
tr

e 
B

S
 

es
sa

i d
e 

co
rr

os
io

n 
au

 c
ou

rs
 

du
qu

el
 le

s 
fix

at
io

ns
 s

on
t 

ex
po

sé
es

 à
 u

n 
fin

 b
ro

ui
lla

rd
 d

e 
so

lu
tio

n 
sa

lin
e 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

La
 r

és
is

ta
nc

e 
à

 
la

 c
or

ro
si

on
 a

u
 b

ro
ui

lla
rd

 s
al

in
 e

st
 

gé
n

ér
al

em
e

nt
 s

pé
ci

fié
e 

e
n 

he
ur

es
. 

3.
6.

6 
и
сп
ы
та
н
и
е 
в

 н
ей

тр
ал

ь
н
о
м

 
со
л
я
н
о
м

 т
ум

ан
е 

N
S

S
 

ко
рр
оз
и
он
но
е

 и
сп
ы
та
ни
е,

 
пр
и 
ко
то
ро
м

 к
ре
пе
ж
ны

е 
из
д
ел
ия

 п
од
ве
рг
аю

тс
я 

во
зд
ей
ст
ви
ю

 м
ел
ко
го

 
ту
м
ан
а 
во
д
но
го

 с
ол
ян
ог
о 

ра
ст
во
ра

. 

П
ри
м
еч
ан
и
е 

1
 к

 з
ап
и
си

: 
С
то
й
ко
ст
ь 
пр
и

 и
сп
ы
та
ни
и

 в
 

не
йт
ра
л
ьн
ом

 с
ол
ян
ом

 т
ум

а
не

 
ка
к 
пр
ав
и
л
о,

 у
ст
ан
ав
л
и
ва
ю
т 
в 

ча
са
х.

 

3.
6.

6 
n

eu
tr

al
e 

S
al

zs
p

rü
h

n
eb

el
p

rü
fu

n
g

 
N

S
S

 
K

or
ro

si
on

sp
rü

fu
ng

, i
n 

de
r 

V
er

bi
nd

un
gs

el
em

en
te

 e
in

em
 

fe
in

en
 N

eb
el

 e
in

er
 w

äs
sr

ig
en

 
S

al
zl

ös
un

g 
au

sg
es

et
zt

 s
in

d 

A
nm

er
ku

ng
 1

 z
um

 B
eg

rif
f: 

S
al

z-
sp

rü
h

ne
b

el
be

st
än

di
gk

ei
t 

w
ir

d 
üb

lic
he

rw
e

is
e 

in
 S

tu
nd

e
n 

an
g

e-
ge

b
en

. 

3.
6.

6 
zh

 
中

性
盐

雾
试

验
 N

S
S

 

it 
p

ro
va

 d
i n

eb
b

ia
 s

al
in

a 
n

eu
tr

a 

ja
 

中
性

塩
水
噴

霧
試

験
 (

N
S

S
) 

es
 

en
sa

yo
 d

e 
n

ie
b

la
 s

al
in

a 
n

eu
tr

a 
(N

S
S

) 

sv
 

n
eu

tr
al

 s
al

td
im

p
ro

vn
in

g
 N

S
S

 



IS
O

 1
89

1-
2:

20
14

(E
/F

/R
) 

©
 IS

O
 2

01
4 

– 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 
29

 

3.
6.

7 
K

es
te

rn
ic

h
 t

es
t 

co
rr

os
io

n 
te

st
 a

cc
or

di
ng

 to
 

IS
O

 6
98

8 
in

 w
hi

ch
 fa

st
en

er
s 

ar
e 

ex
po

se
d 

to
 c

on
de

ns
ed

 
m

oi
st

ur
e 

co
nt

ai
ni

ng
 s

ul
fu

r 
di

ox
id

e 

N
ot

e 
1 

to
 e

nt
ry

: 
K

es
te

rn
ic

h 
re

si
st

an
ce

 is
 g

en
er

al
ly

 s
p

ec
ifi

ed
 

as
 a

 n
um

b
er

 o
f 

cy
cl

es
. I

n 
co

nt
ra

d
ic

tio
n 

to
 IS

O
 6

98
8 

fo
r 

fa
st

en
er

s,
 th

e 
te

st
 is

 u
su

al
ly

 
ca

rr
ie

d 
w

ith
 t

w
o 

lit
re

s 
of

 S
O

2.
 

3.
6.

7 
es

sa
i K

es
te

rn
ic

h
 

es
sa

i d
e 

co
rr

os
io

n 
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l’
IS

O
 6

98
8 

au
 

co
ur

s 
du

qu
el

 le
s 

fix
at

io
ns

 s
on

t 
ex

po
sé

es
 à

 u
ne

 a
tm

os
ph

èr
e 

sa
tu

ré
e 

en
 v

ap
eu

r 
d’

ea
u 

et
 

co
nt

en
an

t d
u 

di
ox

yd
e 

de
 

so
uf

re
 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

La
 r

és
is

ta
nc

e 
à

 
la

 c
or

ro
si

on
 K

e
st

er
ni

ch
 e

st
 

gé
n

ér
al

em
e

nt
 s

pé
ci

fié
e 

e
n 

no
m

br
e 

de
 c

yc
le

s.
 C

on
tr

ai
re

m
en

t 
à 

l’I
S

O
 6

98
8,

 l’
es

sa
i e

st
 

gé
n

ér
al

em
e

nt
 e

ffe
ct

ué
 a

ve
c 

d
eu

x 
lit

re
s 

de
 S

O
2 

po
ur

 le
s 

fix
at

io
ns

. 

3.
6.

7 
и
сп
ы
та
н
и
е 
п
о

 К
ес
те
р
н
и
х
у 

ко
рр
оз
и
он
но
е

 и
сп
ы
та
ни
е,

 
пр
и 
ко
то
ро
м

 к
ре
пе
ж
ны

е 
из
д
ел
ия

 п
од
ве
рг
аю

тс
я 

во
зд
ей
ст
ви
ю

 
ко
нд
ен
си
ро
ва
нн
ой

 в
л
аг
и,

 
со
д
ер
ж
ащ

ей
 д
ву
ок
и
сь

 с
ер
ы

 

П
ри
м
еч
ан
и
е 

1
 к

 з
ап
и
си

: 
С
то
й
ко
ст
ь 
пр
и

 и
сп
ы
та
ни
и

 п
о 

К
ес
те
рн
и
ху

 и
зм
ер
яю

т 
в 

ко
л
и
че
ст
ве

 ц
ик
л
ов

. 
В

 о
тл
и
чи
и

 
от

 И
С
О

 6
98

8 
д
л
я 
кр
еп
еж

ны
х 

и
зд
ел
и
й 
и
сп
ы
та
ни
е 
пр
ов
од
ят

 с
 

и
сп
ол
ьз
ов
ан
и
ем

 д
ву
х 
л
и
тр
о
в 

S
O

2.
 

3.
6.

7 
K

es
te

rn
ic

h
te

st
 

K
or

ro
si

on
sp

rü
fu

ng
 n

ac
h 

IS
O

 6
98

8,
 b

ei
 d

er
 V

er
bi

nd
un

gs
-

el
em

en
te

 k
on

de
ns

ie
re

nd
er

 
F

eu
ch

tig
ke

it 
au

sg
es

et
zt

 s
in

d,
  

di
e 

S
ch

w
ef

el
di

ox
id

 e
nt

hä
lt 

A
nm

er
ku

ng
 1

 z
um

 B
eg

rif
f: 

K
es

te
rn

ic
hb

es
tä

nd
ig

ke
it 

w
ir

d 
üb

lic
he

rw
e

is
e 

al
s 

A
nz

a
hl

 v
o

n 
Z

yk
le

n 
an

g
eg

eb
e

n.
 B

e
i V

er
bi

nd
u

ng
s-

el
em

en
te

n 
w

ir
d

 im
 G

eg
en

sa
tz

 z
u 

IS
O

 6
98

8 
di

e 
P

rü
fu

ng
 ü

bl
ic

he
rw

e
is

e 
m

it 
zw

ei
 L

ite
rn

 S
O

2 
au

sg
ef

üh
rt

. 

3.
6.

7 
zh

 
耐

蚀
试

验
 

it 
p

ro
va

 K
es

te
rn

ic
h

 

ja
 

ケ
ス

テ
ル
ニ

ッ
ヒ

試
験

 

es
 

en
sa

yo
 K

es
te

rn
ic

h
  

sv
 

K
es

te
rn

ic
h

 p
ro

vn
in

g
 

3.
6.

8 
c

yc
lic

 c
o

rr
o

si
o

n
 t

es
t 

co
rr

os
io

n 
te

st
 in

 w
hi

ch
 

fa
st

en
er

s 
ar

e 
ge

ne
ra

lly
 

ex
po

se
d 

to
 c

om
bi

na
tio

n 
of

 
va

rio
us

 e
nv

iro
nm

en
ts

, e
ith

er
 

co
nt

in
uo

us
ly

 o
r 

in
te

rm
itt

en
tly

 

N
ot

e 
1 

to
 e

nt
ry

: 
E

nv
iro

nm
en

ts
 

ca
n 

be
 s

a
lt 

sp
ra

y,
 h

um
id

ity
, 

el
ev

at
ed

 o
r 

lo
w

 te
m

pe
ra

tu
re

, e
tc

. 

3.
6.

8 
es

sa
i d

e 
co

rr
o

si
o

n
 c

yc
liq

u
e 

es
sa

i d
e 

co
rr

os
io

n 
au

 c
ou

rs
 

du
qu

el
 le

s 
fix

at
io

ns
 s

on
t 

gé
né

ra
le

m
en

t e
xp

os
ée

s 
à 

un
e 

co
m

bi
na

is
on

 d
e 

di
ve

rs
es

 
co

nd
iti

on
s 

d’
en

vi
ro

nn
em

en
t, 

en
 c

on
tin

u 
ou

 p
ar

 in
te

rm
itt

en
ce

 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

Le
s 

co
n

di
tio

ns
 

d’
e

nv
iro

nn
em

e
nt

 p
eu

ve
nt

 ê
tr

e
 d

u 
br

ou
ill

ar
d 

sa
lin

, 
de

 l'
hu

m
id

ité
, d

es
 

te
m

pé
ra

tu
re

s 
é

le
vé

es
 o

u 
b

as
se

s,
 

et
c.

 

3.
6.

8 
и
сп
ы
та
н
и
е 
ц
и
кл
и
ч
ес
ко
й

 
ко
р
р
о
зи
и

 
ко
рр
оз
и
он
но
е

 и
сп
ы
та
ни
е,

 
пр
и 
ко
то
ро
м

 н
а 
кр
еп
еж

ны
е 

из
д
ел
ия

 к
ак

 п
ра
ви
л
о 

по
сл
ед
ов
ат
ел
ьн
о

 и
л
и 

пе
ри
од
и
че
ск
и 
во
зд
ей
ст
ву
ет

 
со
че
та
ни
е

 р
аз
л
ич
ны

х 
ср
ед

 

П
ри
м
еч
ан
и
е 

1
 к

 з
ап
и
си

: 
С
ре
д
ам

и
 м
ог
ут

 б
ы
ть

 с
ол
ян
ой

 
ту
м
ан

, 
вл
аж

но
ст
ь,

 п
ов
ы
ш
ен
на
я 

и
 п
он
и
ж
ен
на
я 
те
м
пе
р
ат
ур
а 

и
.т

.д
. 

3.
6.

8 
zy

kl
is

ch
e 

K
o

rr
o

si
o

n
sp

rü
fu

n
g

 
K

or
ro

si
on

sp
rü

fu
ng

, i
n 

de
r 

V
er

-
bi

nd
un

gs
el

em
en

te
 ü

bl
ic

he
rw

ei
se

 
ei

ne
r 

K
om

bi
na

tio
n 

ve
rs

ch
ie

de
-

ne
r 

U
m

ge
bu

ng
sb

ed
in

gu
ng

en
 

au
sg

es
et

zt
 s

in
d,

 e
nt

w
ed

er
 

ko
nt

in
ui

er
lic

h 
od

er
 w

ec
hs

el
nd

 

A
nm

er
ku

ng
 1

 z
um

 B
eg

rif
f: 

U
m

-
ge

b
un

ge
n 

kö
n

ne
n 

S
a

lz
sp

rü
h

ne
b

el
, 

F
eu

ch
tig

ke
it,

 e
rh

öh
te

 o
de

r 
n

ie
dr

ig
e 

T
em

pe
ra

tu
r 

us
w

. 
se

in
. 

3.
6.

8 
zh

 
循

环
腐

蚀
试

验
 

it 
p

ro
va

 c
ic

lic
a

 d
i c

o
rr

o
si

o
n

e 

ja
 

サ
イ

ク
ル
腐

食
試

験
 (

C
C

T
) 

es
 

en
sa

yo
 c

íc
lic

o
 d

e 
co

rr
o

si
ó

n
 

sv
 

c
yk

lis
k 

ko
rr

o
si

o
n

sp
ro

vn
in

g
 



IS
O

 1
89

1-
2:

20
14

(E
/F

/R
) 

30
 

©
 IS

O
 2

01
4 

– 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 3.
6.

9 
b

as
is

 m
et

al
 c

o
rr

o
si

o
n

 
co

rr
os

io
n 

of
 th

e 
m

at
er

ia
l o

f 
w

hi
ch

 fa
st

en
er

s 
ar

e 
m

an
uf

ac
tu

re
d 

N
ot

e 
1 

to
 e

nt
ry

: 
W

he
n 

th
e 

ba
si

s 
m

at
er

ia
l i

s 
st

ee
l o

r 
iro

n 
al

lo
y 

it 
is

 o
fte

n 
ca

lle
d 

as
 r

ed
 r

us
t 

(3
.6

.1
0)

. 

3.
6.

9 
co

rr
o

si
o

n
 d

u
 m

ét
al

 d
e 

b
as

e 
co

rr
os

io
n 

du
 m

at
ér

ia
u 

ay
an

t 
se

rv
i à

 la
 fa

br
ic

at
io

n 
de

s 
fix

at
io

ns
 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

Lo
rs

q
ue

 le
 

m
ét

al
 d

e 
b

as
e 

es
t l

’a
ci

er
 o

u 
u

n 
al

lia
g

e 
de

 fe
r,

 e
lle

 e
st

 s
ou

ve
n

t 
ap

p
el

é
e 

ro
u

ill
e 

ro
ug

e 
(3

.6
.1

0)
. 

3.
6.

9 
ко
р
р
о
зи
я

 о
сн
о
в
н
о
го

 
м
е
та
л
л
а 

ко
рр
оз
и
я 
м
ат
ер
и
ал
а,

 и
з 

ко
то
ро
го

 и
зг
от
ов
л
ен
ы

 
кр
еп
еж

ны
е

 и
зд
ел
ия

  

П
ри
м
еч
ан
и
е 

1
 к

 з
ап
и
си

: 
Е
сл
и

 
ос
но
вн
ой

 м
ат
ер
иа
л

 –
 с
та
л
ь 
и
л
и

 
сп
л
ав

 ж
ел
ез
а 
эт
у 
ко
р
ро
зи
ю

 
ча
ст
о 
на
зы

ва
ю
т 
кр
ас
но
й 

рж
ав
чи
но
й 

(3
.6

.1
0)

 

3.
6.

9 
G

ru
n

d
m

et
al

lk
o

rr
o

si
o

n
 

K
or

ro
si

on
 d

es
 W

er
ks

to
ffe

s 
a

u
s 

de
m

 V
er

bi
nd

un
gs

el
em

en
te

 
he

rg
es

te
llt

 s
in

d 

A
nm

er
ku

ng
 1

 z
um

 B
eg

rif
f: 

W
en

n 
de

r 
G

ru
nd

w
e

rk
st

of
f S

ta
hl

 o
de

r 
ei

ne
 

E
is

en
le

g
ie

ru
ng

 is
t, 

w
ird

 d
ie

s 
o

ft 
al

s 
R

ot
ro

st
 (

3.
6.

10
) 

be
ze

ic
hn

et
. 

3.
6.

9 
zh

 
基

体
金

属
腐

蚀
 

it 
co

rr
o

si
o

n
e 

d
el

 m
et

al
lo

 b
as

e 

ja
 

素
地

金
属
腐

食
 

es
 

co
rr

o
si

ó
n

 d
el

 m
et

al
 b

as
e 

sv
 

b
as

m
et

al
lk

o
rr

o
si

o
n

 

3.
6.

10
 

re
d

 r
u

st
 

ba
si

s 
m

et
al

 c
or

ro
si

on
 (

3.
6.

9)
 

fo
r 

fa
st

en
er

s 
m

ad
e 

of
 s

te
el

 o
r 

iro
n 

al
lo

y 

3.
6.

10
 

ro
u

ill
e 

ro
u

g
e 

co
rr

os
io

n 
du

 m
ét

al
 d

e 
ba

se
 

(3
.6

.9
) 

po
ur

 le
s 

fix
at

io
ns

 
fa

br
iq

ué
es

 à
 p

ar
tir

 d
’a

ci
er

 o
u 

d’
al

lia
ge

 d
e 

fe
r 

3.
6.

10
 

кр
ас
н
ая

 р
ж
ав
ч
и
н
а 

ко
рр
оз
ия

 о
сн
ов
но
го

 
м
ет

ал
л
а 

(3
.6

.9
) 
д
л
я 

кр
еп
еж

ны
х 
из
д
ел
ий

, 
и
зг
от
ов
л
ен
ны

х 
из

 с
та
л
и

 и
л
и 

сп
л
ав
а 
ж
ел
ез
а 

3.
6.

10
 

R
o

tr
o

st
 

G
ru

nd
m

et
al

lk
or

ro
si

on
 (

3.
6.

9)
 b

ei
 

V
er

bi
nd

un
gs

el
em

en
te

n 
au

s 
S

ta
hl

 o
de

r 
ei

ne
r 

E
is

en
le

gi
er

un
g 

3.
6.

10
 

zh
 
红

锈
 

it 
ru

g
g

in
e 

ro
ss

a
 

ja
 

赤
さ

び
 

es
 

ó
xi

d
o

 r
o

jo
 

sv
 

rö
d

ro
st

 

3.
6.

11
 

co
at

in
g

 m
et

al
 c

o
rr

o
si

o
n

 
co

rr
os

io
n 

of
 m

et
al

 la
ye

r(
s)

 o
r 

of
 m

et
al

lic
 p

ar
tic

le
s 

in
 z

in
c 

fla
ke

 c
oa

tin
gs

 (
3.

2.
2)

 

3.
6.

11
 

co
rr

o
si

o
n

 d
u

 r
e

vê
te

m
en

t 
co

rr
os

io
n 

de
 la

(d
es

) 
co

uc
he

(s
) 

m
ét

al
liq

ue
(s

),
 o

u 
co

rr
os

io
n 

de
s 

pa
rt

ic
ul

es
 m

ét
al

liq
ue

s 
po

ur
 le

s 
re

vê
te

m
en

ts
 d

e 
zi

nc
 la

m
el

la
ire

 
(3

.2
.2

) 

3.
6.

11
 

ко
р
р
о
зи
я

 м
е
та
л
л
и
ч
ес
ко
го

 
п
о
кр
ы
ти
я

 
ко
рр
оз
и
я 
м
ет
ал
л
ич
ес
ко
го

 
сл
оя

(е
в)

 и
л
и 
ча
ст
и
ц

 
м
ет
ал
л
а

 в
 ц
ин
к-
л
ам

ел
ьн
ы
х 

по
кр
ы
т
ия
х 

(3
.2

.2
) 

3.
6.

11
 

Ü
b

er
zu

g
sk

o
rr

o
si

o
n

 
K

or
ro

si
on

 v
on

 M
et

al
lü

be
rz

üg
en

 
od

er
 M

et
al

lp
ar

tik
el

n 
in

 Z
in

k-
la

m
el

le
nü

be
rz

ug
ss

ys
te

m
en

 
(3

.2
.2

) 

3.
6.

11
 

zh
 
镀

层
金

属
腐

蚀
 

it 
co

rr
o

si
o

n
e 

d
ei

 c
o

m
p

o
n

en
ti

 
m

et
al

lic
i d

el
 r

iv
es

ti
m

en
to

 

ja
 

皮
膜

金
属
腐

食
 

es
 

co
rr

o
si

o
n

 d
el

 r
e

ve
st

im
en

to
 

sv
 

ko
rr

o
si

o
n

 m
el

la
n

 
yt

b
el

äg
g

n
in

g
ss

ki
kt

 e
lle

r 
m

el
la

n
 

m
et

al
lp

ar
ti

kl
ar

 i 
yt

b
el

äg
g

n
in

g
en

 



IS
O

 1
89

1-
2:

20
14

(E
/F

/R
) 

©
 IS

O
 2

01
4 

– 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 
31

 

3.
6.

12
 

w
h

it
e 

co
rr

o
si

o
n

 
D

E
P

R
E

C
A

T
E

D
: w

hi
te

 r
us

t 
co

at
in

g 
m

et
al

 c
or

ro
si

on
 

(3
.6

.1
1)

 w
he

n 
th

e 
co

at
in

g 
m

et
al

 is
 z

in
c,

 z
in

c 
al

lo
y 

or
 

al
um

in
iu

m
 

3.
6.

12
 

o
x

yd
at

io
n

 b
la

n
ch

e 
co

rr
os

io
n 

bl
an

ch
e 

D
E

C
O

N
S

E
IL

LE
: r

ou
ill

e 
bl

an
ch

e 
co

rr
os

io
n 

du
 r

ev
êt

em
en

t 
(3

.6
.1

1)
 lo

rs
qu

e 
le

 m
ét

al
 d

u 
re

vê
te

m
en

t e
st

 d
u 

zi
nc

, u
n 

al
lia

ge
 d

e 
zi

nc
 o

u 
de

 
l’a

llu
m

in
iu

m
 

3.
6.

12
 

б
ел

ая
 к
о
р
р
о
зи
я

 
Н
Е
Р
Е
К
О
М
Е
Н
Д
У
Е
М
Ы
Й

: 
б
ел
ая

 р
ж
ав
чи
на

 
ко
рр
оз
ия

 м
ет

ал
л
ич
ес
ко
го

 
по
кр
ы
т
ия

 (
3.

6.
11

),
 е
сл
и

 
м
ет
ал
л

 п
ок
ры

ти
я 

– 
ц
и
нк

, 
сп
л
ав

 ц
и
нк
а 
ил
и 
ал
л
ю
м
и
ни
й 

3.
6.

12
 

W
ei

ß
ro

st
 

Ü
be

rz
ug

sk
or

ro
si

on
 (

3.
6.

11
) 

be
i 

V
er

bi
nd

un
gs

el
em

en
te

n 
m

it 
Ü

be
rz

üg
en

 a
us

 a
us

 Z
in

k,
 Z

in
k-

le
gi

er
un

ge
n 

od
er

 A
lu

m
in

iu
m

 

3.
6.

12
 

zh
 
白

锈
 

it 
co

rr
o

si
o

n
e 

b
ia

n
ca

 

ja
 

白
さ

び
 

es
 

ó
xi

d
o

 b
la

n
co

 d
e 

ci
n

c 

sv
 

vi
tk

o
rr

o
si

o
n

 

3.
6.

13
 

w
h

it
e 

h
az

e 
w

hi
tis

h 
or

 li
gh

t g
re

y 
di

sc
ol

ou
ra

tio
n 

of
 z

in
c 

or
 z

in
c 

al
lo

y 
co

at
in

gs
 in

 c
or

ro
si

on
 

te
st

s 
ap

pe
ar

in
g 

sh
or

tly
 a

fte
r 

th
e 

be
gi

nn
in

g 
of

 th
e 

te
st

, 
w

hi
ch

 d
oe

s 
no

t a
dv

er
se

ly
 

af
fe

ct
 th

e 
co

rr
os

io
n 

re
si

st
an

ce
 a

nd
 is

 n
ot

 
pr

og
re

ss
iv

e 
lik

e 
w

hi
te

 
co

rr
os

io
n

 (
3.

6.
12

) 

N
ot

e 
1 

to
 e

nt
ry

: 
A

s 
op

po
se

d 
to

 
w

hi
te

 c
or

ro
si

on
 (

3.
6.

12
),

 
vo

lu
m

in
o

us
 c

or
ro

si
o

n 
pr

od
uc

ts
 

ar
e 

no
t p

re
se

nt
; 

w
hi

te
 h

az
e 

is
 

on
ly

 v
is

ib
le

 o
n 

dr
y 

su
rf

ac
es

 b
ut

 
no

t i
n 

th
e 

w
et

 s
ta

te
. 

3.
6.

13
 

vo
ile

 b
la

n
c 

bl
an

ch
im

en
t o

u 
lé

gè
re

 
dé

co
lo

ra
tio

n 
gr

is
 c

la
ir 

de
s 

re
vê

te
m

en
ts

 d
e 

zi
nc

 o
u 

d’
al

lia
ge

 d
e 

zi
nc

 lo
rs

 d
’e

ss
ai

s 
de

 c
or

ro
si

on
, a

pp
ar

ai
ss

an
t 

ra
pi

de
m

en
t a

pr
ès

 le
 d

éb
ut

 d
e 

l’e
ss

ai
, q

ui
 n

’a
ffe

ct
e 

pa
s 

la
 

ré
si

st
an

ce
 à

 la
 c

or
ro

si
on

 e
t q

ui
 

ne
 p

ro
gr

es
se

 p
as

 
co

nt
ra

ire
m

en
t à

 l’
ox

yd
at

io
n 

bl
an

ch
e 

(3
.6

.1
2)

 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

C
on

tr
a

ire
m

e
nt

 
à 

l’o
xy

da
tio

n 
bl

an
ch

e 
(3

.6
.1

2)
, 

un
 

vo
lu

m
e 

im
po

rt
an

t d
e 

pr
o

du
its

 d
e 

co
rr

os
io

n 
n’

es
t p

as
 g

é
né

ré
 ; 

le
 

vo
ile

 b
la

nc
 e

st
 v

is
ib

le
 u

n
iq

u
e

m
en

t 
su

r 
de

s 
su

rf
ac

es
 s

èc
he

s 
et

 n
on

 
su

r 
de

s 
su

rf
ac

es
 h

um
id

es
. 

3.
6.

13
 

б
ел

ая
 д
ы
м
ка

 
б
ел
ов
ат
ое

 и
л
и 
св
ет
л
о

-с
ер
ое

 
и
зм
ен
ен
ие

 ц
ве
та

 п
ок
ры

ти
й 

из
 ц
и
нк
а 
ил
и 
сп
л
ав
а 
ц
и
нк
а,

 
пр
оя
вл
яю

щ
ее
ся

 п
ри

 
ко
рр
оз
и
он
но
м

 и
сп
ы
та
ни
и 

вс
ко
ре

 п
ос
л
е

 н
ач
ал
а

 
и
сп
ы
та
ни
я,

 к
от
ор
ое

 н
е 

ок
аз
ы
ва
ет

 н
ег
ат
и
вн
ог
о 

вл
ия
ни
я 
на

 к
ор
ро
зи
он
ну
ю

 
ст
ой
ко
ст
ь 
и 
не

 
пр
ог
ре
сс
и
ру
ет

, к
ак

 б
ел
ая

 
ко
рр
оз
ия

 (
3.

6.
12

) 

П
ри
м
еч
ан
и
е 

1
 к

 з
ап
и
си

: 
В

 
от
л
и
чи
и

 о
т 
б
ел
ой

 к
ор
р
оз
ии

 
(3

.6
.1

2)
 о
б
ъ
ем

ны
й 
пр
од
ук
т 

ко
рр
оз
ии

 н
е 
о
б
ра
зу
ет
ся

, 
б
ел
ая

 
д
ы
м
ка

 в
ид
на

 т
ол
ьк
о 
на

 с
ух
и
х 

по
ве
р
хн
ос
тя
х,

 н
о 
не

 в
о 

вл
аж

но
м

 с
ос
то
ян
и
и

 

3.
6.

13
 

G
ra

u
sc

h
le

ie
r 

w
ei

ß
lic

he
 o

de
r 

he
llg

ra
ue

 
V

er
fä

rb
un

ge
n 

vo
n 

Z
in

k-
 o

de
r 

Z
in

kl
eg

ie
ru

ng
sü

be
rz

üg
en

 b
ei

 
K

or
ro

si
on

sp
rü

fu
ng

en
, d

ie
 k

ur
z 

na
ch

 B
eg

in
n 

de
r 

P
rü

fu
ng

 a
uf

-
tr

et
en

, d
en

 K
or

ro
si

on
ss

ch
ut

z 
ni

ch
t b

ee
in

tr
äc

ht
ig

en
 u

nd
 n

ic
ht

 
w

ie
 W

ei
ß

ro
st

 (
3.

6.
12

) 
be

-
sc

hl
eu

ni
gt

 fo
rt

sc
hr

ei
te

n 

A
nm

er
ku

ng
 1

 z
um

 B
eg

rif
f: 

Im
 

G
eg

en
sa

tz
 z

u 
W

ei
ß

ro
st

 (
3.

6.
12

) 
tr

et
en

 k
ei

n
e 

vo
lu

m
in

ös
en

 K
or

ro
-

si
on

sp
ro

d
uk

te
 a

uf
; G

ra
us

ch
le

ie
r 

is
t 

nu
r 

au
f t

ro
ck

e
n

en
 O

be
rf

lä
ch

e
n 

un
d 

ni
ch

t i
n 

n
as

se
m

 Z
us

ta
nd

 s
ic

h
tb

ar
. 

3.
6.

13
 

zh
 
白

雾
 

it 
ve

la
tu

ra
 b

ia
n

ca
 

ja
 

白
濁
 

es
 

ó
xi

d
o

 b
la

n
co

 d
eg

ra
d

ad
o

 

sv
 

vi
t 

sl
ö

ja
 



IS
O

 1
89

1-
2:

20
14

(E
/F

/R
) 

32
 

©
 IS

O
 2

01
4 

– 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 3.
6.

14
 

ca
th

o
d

ic
 p

ro
te

ct
io

n
 

ab
ili

ty
 o

f a
 c

oa
tin

g 
to

 a
ct

 a
s 

a 
sa

cr
ifi

ci
al

 la
ye

r 
th

us
 

pr
ot

ec
tin

g 
th

e 
ba

si
s 

m
et

al
 

(3
.3

.2
) 

of
 th

e 
fa

st
en

er
 fr

om
 

co
rr

os
io

n 
in

 c
as

e 
of

 c
oa

tin
g 

da
m

ag
e 

3.
6.

14
 

p
ro

te
ct

io
n

 c
at

h
o

d
iq

u
e 

ap
tit

ud
e 

du
 r

ev
êt

em
en

t à
 a

gi
r 

co
m

m
e 

un
e 

co
uc

he
 

sa
cr

ifi
ci

el
le

 e
t a

in
si

 p
ro

té
ge

r 
le

 
m

ét
al

 d
e 

ba
se

 (
3.

3.
2)

 d
es

 
fix

at
io

ns
 d

e 
la

 c
or

ro
si

on
, e

n 
ca

s 
d’

en
do

m
m

ag
em

en
t d

u 
re

vê
te

m
en

t 

3.
6.

14
 

ка
то
д
н
ая

 з
ащ

и
та

 
сп
ос
об
но
ст
ь 
по
кр
ы
ти
я 

вы
ст
уп
ат
ь 
в 
ка
че
ст
ве

 
уб
ы
то
чн
ог
о 
сл
оя

, т
ак
им

 
об
ра
зо
м

 з
ащ

ищ
ая

 о
сн
ов
но
й

 
м
ет

ал
 (

3.
3.

2)
 к
ре
пе
ж
но
го

 
из
д
ел
ия

 о
т 
ко
рр
оз
и
и 
в 

сл
уч
ае

 п
ов
ре
ж
д
ен
и
я 

по
кр
ы
ти
я 

3.
6.

14
 

ka
th

o
d

is
ch

er
 S

ch
u

tz
 

F
äh

ig
ke

it 
ei

ne
s 

Ü
be

rz
ug

s,
 a

ls
  

ei
ne

 O
pf

er
sc

hi
ch

t z
u 

w
irk

en
 u

nd
 

da
du

rc
h 

da
s 

G
ru

nd
m

et
al

l (
3.

3.
2)

 
de

s 
V

er
bi

nd
un

gs
el

em
en

ts
 im

 
F

al
l e

in
er

 B
es

ch
äd

ig
un

g 
de

s 
Ü

be
rz

ug
s 

vo
r 

K
or

ro
si

on
 z

u 
sc

hü
tz

en
 

3.
6.

14
 

zh
 
阴

极
保

护
 

it 
p

ro
te

zi
o

n
e 

ca
to

d
ic

a 

ja
 

陰
極

防
食

 

es
 

p
ro

te
cc

ió
n

 c
at

ó
d

ic
a 

sv
 

ka
to

d
is

kt
 s

ky
d

d
 

3.
6.

15
 

g
al

va
n

ic
 c

o
rr

o
si

o
n

 
co

nt
ac

t c
or

ro
si

on
 

ph
en

om
en

on
 r

el
at

ed
 to

 
el

ec
tr

ic
al

 c
on

du
ct

in
g 

co
nt

ac
t 

be
tw

ee
n 

tw
o 

or
 m

or
e 

m
et

al
lic

 
m

at
er

ia
ls

 o
f d

iff
er

en
t n

at
ur

e 
(g

al
va

ni
c 

co
up

lin
g)

 w
hi

ch
, i

n 
th

e 
pr

es
en

ce
 o

f m
oi

st
ur

e,
 

le
ad

s 
to

 a
n 

in
cr

ea
se

d 
el

ec
tr

oc
he

m
ic

al
 a

tta
ck

 o
f t

he
 

le
ss

 n
ob

le
 m

et
al

 (
as

se
m

bl
ed

 
pa

rt
 o

r 
fa

st
en

er
) 

3.
6.

15
 

co
rr

o
si

o
n

 g
al

va
n

iq
u

e 
co

rr
os

io
n 

de
 c

on
ta

ct
 

ph
én

om
èn

e 
lié

 a
u 

co
nt

ac
t 

él
ec

tr
iq

ue
m

en
t c

on
du

ct
eu

r 
en

tr
e 

au
 m

oi
ns

 d
eu

x 
m

at
ér

ia
ux

 
m

ét
al

liq
ue

s 
de

 n
at

ur
e 

di
ffé

re
nt

e 
(c

ou
pl

ag
e 

ga
lv

an
iq

ue
) 

qu
i, 

en
 p

ré
se

nc
e 

d’
hu

m
id

ité
, e

nt
ra

în
e 

un
e 

at
ta

qu
e 

él
ec

tr
oc

hi
m

iq
ue

 
ac

cr
ue

 d
u 

m
ét

al
 le

 m
oi

ns
 

no
bl

e 
(p

iè
ce

 a
ss

em
bl

ée
 o

u 
fix

at
io

n)
 

3.
6.

15
 

эл
ек
тр
о
хи

м
и
ч
ес
ка
я

 
ко
р
р
о
зи
я

 
ко
нт
ак
тн
ая

 к
ор
ро
зи
я 

яв
л
ен
ие

, с
вя
за
нн
ое

 с
 

эл
ек
тр
и
че
ск
ой

 
пр
ов
од
и
м
ос
ть
ю

 к
он
та
кт
а

 
м
еж

д
у 
д
ву
м
я 
ил
и 
б
ол
ее

 
м
ет
ал
л
и
че
ск
и
м
и 

м
ат
ер
и
ал
ам

и 
ра
зл
и
чн
ой

 
пр
и
ро
д
ы

 (
га
л
ьв
ан
и
че
ск
ая

 
па
ра

),
 к
от
ор
ое

 п
ри

 
во
зд
ей
ст
ви
и 
вл
аж

но
ст
и

 
пр
и
во
д
и
т 
к 

эл
ек
тр
ох
и
м
и
че
ск
ой

 
ко
рр
оз
и
и 
м
ен
ее

 
б
л
аг
ор
од
но
го

 м
ет
ал
л
а

 
(с
б
ор
оч
но
й 
д
ет
ал
и

 и
л
и 

кр
еп
еж

но
го

 и
зд
ел
ия

) 

3.
6.

15
 

K
o

n
ta

kt
ko

rr
o

si
o

n
 

ga
lv

an
is

ch
e 

K
or

ro
si

on
 

E
ig

en
sc

ha
ft,

 d
ie

 b
ei

 e
le

kt
ris

ch
 

le
ite

nd
em

 K
on

ta
kt

 z
w

is
ch

en
 

zw
ei

 o
de

r 
m

eh
r 

m
et

al
lis

ch
en

 
M

at
er

ia
lie

n 
un

te
rs

ch
ie

dl
ic

he
r 

N
at

ur
 (

ga
lv

an
is

ch
em

 K
on

ta
kt

) 
 

in
 G

eg
en

w
ar

t v
on

 F
eu

ch
tig

ke
it 

zu
 e

in
em

 v
er

st
är

kt
en

 e
le

kt
ro

-
ch

em
is

ch
en

 A
ng

rif
f a

uf
 d

as
 

w
en

ig
er

 e
dl

e 
M

et
al

l (
m

on
tie

rt
es

 
T

ei
l o

de
r 

B
ef

es
tig

un
gs

el
em

en
t)

 
fü

hr
t 

3.
6.

15
 

zh
 
电

偶
腐

蚀
 

it 
co

rr
o

si
o

n
e 

g
al

va
n

ic
a 

co
rr

os
io

ne
 p

er
 c

on
ta

tto
 

ja
 

異
種

金
属
接

触
腐

食
 

es
 

co
rr

o
si

ó
n

 g
al

vá
n

ic
a 

sv
 

b
im

et
al

lk
o

rr
o

si
o

n
 



IS
O

 1
89

1-
2:

20
14

(E
/F

/R
) 

©
 IS

O
 2

01
4 

– 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 
33

 

3.
6.

16
 

p
as

si
vi

ty
 f

o
r 

st
ai

n
le

ss
 s

te
el

 
ch

em
ic

al
ly

 in
ac

tiv
e 

su
rf

ac
e 

co
nd

iti
on

 o
f s

ta
in

le
ss

 s
te

el
s 

3.
6.

16
 

p
as

si
vi

té
 d

e 
l’a

ci
er

 
in

o
x

yd
ab

le
 

ét
at

 d
e 

la
 s

ur
fa

ce
 

ch
im

iq
ue

m
en

t i
na

ct
iv

e 
de

s 
ac

ie
rs

 in
ox

yd
ab

le
s 

3.
6.

16
 

п
ас
си
в
н
о
ст
ь

 
н
ер
ж
ав
ею

щ
ей

 с
та
л
и

 
хи
м
и
че
ск
и 
не
ак
ти
вн
ое

 
со
ст
оя
ни
е 
по
ве
рх
но
ст
и

 
не
рж

ав
ею

щ
их

 с
та
л
ей

. 

3.
6.

16
 

P
as

si
vi

tä
t 

vo
n

 n
ic

h
tr

o
st

en
d

em
 

S
ta

h
l 

ch
em

is
ch

 in
ak

tiv
er

 Z
us

ta
nd

 d
er

 
O

be
rf

lä
ch

e 
vo

n 
ni

ch
tr

os
te

nd
em

 
S

ta
hl

 

3.
6.

16
 

zh
 
不

锈
钢

的
钝

性
 

it 
p

as
si

vi
tà

 d
el

l’a
cc

ia
io

 
in

o
ss

id
ab

ile
 

ja
 

ス
テ

ン
レ
ス

鋼
の

不
動

態
性

 

es
 

p
as

iv
id

ad
 d

e
l a

ce
ro

 in
o

xi
d

ab
le

 

sv
 

p
as

si
v 

fi
lm

 p
å 

ro
st

fr
it

t 
st

ål
 

3.
6.

17
 

d
ry

-t
o

-t
o

u
ch

 
co

nd
iti

on
 o

f c
oa

te
d 

fa
st

en
er

s 
in

 w
hi

ch
 n

o 
vi

si
bl

y 
di

sc
er

ni
bl

e 
m

at
er

ia
l i

s 
tr

an
sf

er
re

d 
w

he
n 

th
ey

 a
re

 m
an

ua
lly

 g
rip

pe
d 

or
 

to
uc

he
d 

by
 m

ea
ns

 o
f a

n 
ab

so
rb

en
t m

at
er

ia
l 

3.
6.

17
 

se
c 

au
 t

o
u

ch
er

 
ét

at
 d

es
 fi

xa
tio

ns
 d

an
s 

le
qu

el
 

au
cu

ne
 m

at
iè

re
 n

’e
st

 
vi

si
bl

em
en

t t
ra

ns
fé

ré
e 

su
r 

un
 

m
at

ér
ia

u 
ab

so
rb

an
t, 

lo
rs

qu
e 

le
s 

fix
at

io
ns

 r
ev

êt
ue

s 
so

nt
 

sa
is

ie
s 

m
an

ue
lle

m
en

t o
u 

to
uc

hé
es

 

3.
6.

17
 

с
ух
о
й

 н
а 
о
щ
уп
ь

 
со
ст
оя
ни
е 
по
кр
ы
ты

х 
кр
еп
еж

ны
х 
из
д
ел
ий

, п
ри

 
ко
то
ро
м

 в
и
зу
ал
ьн
о 
не

 
на
б
л
ю
д
ае
тс
я 
м
ат
ер
и
ал

, 
от
д
ел
яе
м
ы
й 
пр
и 

во
зд
ей
ст
ви
и 
вр
уч
ну
ю

 и
л
и 
с 

по
м
ощ

ью
 а
б
со
рб
ц
ио
нн
ы
х 

м
ат
ер
и
ал
ов

. 

3.
6.

17
 

g
ri

ff
fe

st
 t

ro
ck

en
 

Z
us

ta
nd

 v
on

 b
es

ch
ic

ht
et

en
 

V
er

bi
nd

un
gs

el
em

en
te

n,
 in

 d
em

 
ke

in
e 

w
ah

rn
eh

m
ba

re
n 

M
at

er
ia

l-
m

en
ge

n 
üb

er
tr

ag
en

 w
er

de
n,

 
w

en
n 

si
e 

vo
n 

H
an

d 
an

ge
fa

ss
t 

od
er

 m
itt

el
s 

ei
ne

s 
ab

so
rb

ie
re

n-
de

n 
M

at
er

ia
ls

 b
er

üh
rt

 w
er

de
n 

3.
6.

17
 

zh
 
指

触
干

燥
 

it 
as

ci
u

tt
o

 a
l t

at
to

 

ja
 

指
触

乾
燥

 

es
 

se
co

 a
l t

ac
to

 

sv
 

b
er

ö
ri

n
g

st
o

rr
 

3.
6.

18
 

to
ta

l t
h

ic
kn

es
s 

th
ic

kn
es

s 
of

 th
e 

w
ho

le
 

co
at

in
g 

sy
st

em
 (

3.
3.

1)
 

(in
cl

ud
in

g 
al

l t
he

 la
ye

rs
) 

N
ot

e 
1 

to
 e

nt
ry

: 
T

ot
al

 t
hi

ck
ne

ss
 

is
 m

os
tly

 r
el

ev
an

t 
fo

r 
ga

u
ge

ab
ili

ty
/m

ou
nt

a
bi

lit
y/

 
as

se
m

b
la

b
ili

ty
 (

3.
6.

5)
. 

3.
6.

18
 

ép
ai

ss
eu

r 
to

ta
le

 
ép

ai
ss

eu
r 

de
 l’

en
se

m
bl

e 
du

 
sy

st
èm

e 
de

 r
ev

êt
em

en
t (

3.
3.

1)
 

(in
cl

ua
nt

 to
ut

es
 le

s 
co

uc
he

s)
 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

L’
é

pa
is

se
ur

 
to

ta
le

 e
st

 la
 v

al
eu

r 
la

 p
lu

s 
pe

rt
in

en
te

 p
ou

r 
l’a

pt
itu

de
 a

u 
co

nt
rô

le
 p

ar
 c

a
lib

re
/l’

ap
tit

ud
e 

au
 

m
o

nt
ag

e/
l’a

pt
itu

de
 à

 l’
as

se
m

b
la

g
e 

(3
.6

.5
).

 

3.
6.

18
 

о
б
щ
ая

 т
о
л
щ
и
н
а 

то
л
щ
ин
а 
вс
ей

 с
ис
т
ем

ы
 

по
кр
ы
т
ий

 (
3.

3.
1)

, 
(в
кл
ю
ча
ю
щ
ая

 в
се

 с
л
ои

) 

П
ри
м
еч
ан
и
е 

1
 к

 з
ап
и
си

: 
О
б
щ
ая

 т
ол
щ
и
на

 в
 о
сн
ов
но
м

 
св
яз
ан
а 
с 
пр
о
хо
д
им

ос
ть
ю

 
ка
л
и
б
ра

 /
 м
он
т
ир
уе
м
ос
т
ью

 
(3

.6
.5

) 
/ с
об
ир
ае
м
ос
т
ью

 (
3.

6.
5)

 

3.
6.

18
 

G
es

am
ts

ch
ic

h
td

ic
ke

 
D

ic
ke

 d
es

 g
es

am
te

n 
Ü

be
rz

ug
ss

ys
te

m
s 

(3
.3

.1
) 

(in
kl

us
iv

e 
al

le
r 

S
ch

ic
ht

en
) 

A
nm

er
ku

ng
 1

 z
um

 B
eg

rif
f: 

D
ie

 
G

es
am

ts
ch

ic
ht

di
ck

e 
is

t v
or

 a
lle

m
 

w
ic

ht
ig

 fü
r 

d
ie

 L
eh

re
nh

al
tig

ke
it/

 
M

on
tie

rb
ar

ke
it 

(3
.6

.5
).

 

3.
6.

18
 

zh
 
总

厚
度

 

it 
sp

es
so

re
 t

o
ta

le
 

ja
 

全
皮

膜
厚
さ

 

es
 

es
p

es
o

r 
to

ta
l 

sv
 

to
ta

l s
ki

kt
tj

o
ck

le
k 



IS
O

 1
89

1-
2:

20
14

(E
/F

/R
) 

34
 

©
 IS

O
 2

01
4 

– 
A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 3.
6.

19
 

re
fe

re
n

ce
 t

h
ic

kn
es

s 
to

ta
l t

hi
ck

ne
ss

 (
3.

6.
18

) 
m

ea
su

re
d 

on
 a

 s
pe

ci
fie

d 
re

fe
re

nc
e 

ar
ea

 (
3.

6.
23

) 

3.
6.

19
 

ép
ai

ss
eu

r 
d

e 
ré

fé
re

n
ce

 
ép

ai
ss

eu
r 

to
ta

le
 (

3.
6.

18
) 

m
es

ur
ée

 s
ur

 u
ne

 z
on

e 
de

 
ré

fé
re

nc
e

 (
3.

6.
23

) 
sp

éc
ifi

ée
 

3.
6.

19
 

ко
н
тр
о
л
ь
н
ая

 т
о
л
щ
и
н
а 

об
щ
ая

 т
ол
щ
ин
а

 (
3.

6.
18

),
 

и
зм
ер
ен
на
я 
в 
за
д
ан
но
й

 
ко
нт

ро
л
ьн
ой

 о
б
л
ас
т
и 

(3
.6

.2
3)

 

3.
6.

19
 

R
ef

er
en

zs
ch

ic
h

td
ic

ke
 

G
es

am
ts

ch
ic

ht
di

ck
e 

(3
.6

.1
8)

, 
ge

m
es

se
n 

au
f e

in
er

 fe
st

ge
le

gt
en

 
R

ef
er

en
zf

lä
ch

e
 (

3.
6.

23
) 

3.
6.

19
 

zh
 
参

考
厚

度
 

it 
sp

es
so

re
 d

i r
if

er
im

en
to

 

ja
 

参
照

皮
膜
厚

さ
 

es
 

es
p

es
o

r 
d

e 
re

fe
re

n
ci

a
 

sv
 

sp
ec

if
ic

er
ad

 s
ki

kt
tj

o
ck

le
k 

3.
6.

20
 

lo
ca

l t
h

ic
kn

es
s 

m
ea

n 
of

 a
 s

pe
ci

fie
d 

nu
m

be
r 

of
 th

ic
kn

es
s 

m
ea

su
re

m
en

ts
 

on
 a

 s
in

gl
e 

fa
st

en
er

 w
ith

in
 a

 
re

fe
re

nc
e 

ar
ea

 (
3.

6.
23

) 

3.
6.

20
 

ép
ai

ss
eu

r 
lo

ca
le

 
m

oy
en

ne
 d

’u
n 

no
m

br
e 

sp
éc

ifi
é 

de
 m

es
ur

es
 d

’é
pa

is
se

ur
 

ef
fe

ct
ué

es
 s

ur
 u

ne
 z

on
e 

de
 

ré
fé

re
nc

e
 (

3.
6.

23
) 

d’
un

e 
m

êm
e 

fix
at

io
n 

3.
6.

20
 

м
ес
тн
ая

 т
о
л
щ
и
н
а 

ср
ед
ня
я 
то
л
щ
ин
а 
пр
и 

за
д
ан
но
м

 к
ол
и
че
ст
ве

 
и
зм
ер
ен
и
й 
в 
ко
нт

ро
л
ьн
ой

 
об
л
ас
т
и 

(3
.6

.2
3)

 н
а 

ед
и
ни
чн
ом

 к
ре
пе
ж
но
м

 
из
д
ел
ии

  

3.
6.

20
 

ö
rt

lic
h

e 
S

ch
ic

h
td

ic
ke

 
M

itt
el

w
er

t e
in

er
 fe

st
ge

le
gt

en
 

A
nz

ah
l v

on
 S

ch
ic

ht
di

ck
en

-
m

es
su

ng
en

 a
uf

 e
in

em
 e

in
ze

ln
en

 
V

er
bi

nd
un

gs
el

em
en

t i
nn

er
ha

lb
 

ei
ne

r 
R

ef
er

en
zf

lä
ch

e
 (

3.
6.

23
) 

3.
6.

20
 

zh
 
局

部
厚

度
 

it 
sp

es
so

re
 lo

ca
le

 

ja
 

局
部

皮
膜
厚

さ
 

es
 

es
p

es
o

r 
lo

ca
l 

sv
 

lo
ka

l s
ki

kt
tj

o
ck

le
k 

3.
6.

21
 

m
in

im
u

m
 lo

ca
l t

h
ic

kn
es

s 
lo

w
es

t v
al

ue
 o

f l
oc

al
 

th
ic

kn
es

se
s 

(3
.6

.2
0)

 o
n 

th
e 

re
fe

re
nc

e 
ar

ea
(s

) 
(3

.6
.2

3)
 o

f 
a 

si
ng

le
 fa

st
en

er
 

3.
6.

21
 

ép
ai

ss
eu

r 
lo

ca
le

 m
in

im
al

e 
va

le
ur

 la
 p

lu
s 

fa
ib

le
 d

es
 

ép
ai

ss
eu

rs
 lo

ca
le

s 
(3

.6
.2

0)
 

m
es

ur
ée

s 
su

r 
la

(le
s)

 z
on

e(
s)

 
de

 r
éf

ér
en

ce
 (

3.
6.

23
) 

d’
un

e 
m

êm
e 

fix
at

io
n 

3.
6.

21
 

м
и
н
и
м
ал

ь
н
ая

 м
е
с
тн
а
я

 
то
л
щ
и
н
а 

са
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зд
ел
ии

. 

3.
6.

21
 

kl
ei

n
st

e 
ö

rt
lic

h
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 c
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a 
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r 
m
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l 
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 c
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g 
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m
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u
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 c
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tin

g 
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st
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ut
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n 
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e
r 
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e 
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rf
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e 
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e 

fa
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en
er
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e 
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e
d 
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o
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n
n
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ai
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en
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 c
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e 
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en
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te
rm

in
ée

 
su

ite
 à
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im
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at
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n 
ch
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iq

ue
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 m

éc
an

iq
ue

 d
u 

re
vê

te
m

en
t 

su
r 

un
 é

ch
an

til
lo

n 
de

 fi
xa

tio
ns

 

N
ot

e 
1 

à 
l’a

rt
ic

le
: 

C
el

a 
ne

 s
ig

ni
fie
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s 
un

e 
ré

p
ar

tit
io

n 
un

ifo
rm

e 
d

u 
re

vê
te

m
e

nt
 s

ur
 l'

en
se

m
b

le
 d

e 
la

 
su

rf
ac

e 
de

s 
fix

at
io

ns
, e

lle
 n

’e
st

 
do
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 p
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 r

ep
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se
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iv
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d
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ra
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u
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о
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и
н
а 
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л
щ
и
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по
кр
ы
ти
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пр
ед
ел
яе
м
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и 
хи
м
и
че
ск
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 и
л
и 

м
ех
ан
и
че
ск
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д
ал
ен
ии

 
по
кр
ы
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я 
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 о
б
ра
зц
е 

кр
еп
еж

ны
х 
из
д
ел
ий
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П
ри
м
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и
е 

1
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 з
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и
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Э
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зн
ач
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 с
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уе
т 
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вн
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е
рн
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пр
ед
ел
ен
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по
кр
ы
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ов
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еп
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и
зд
ел
и
й
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оэ
то
м
у 
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л
щ
и
на

 н
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ж
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т 
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и
д
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ы
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 d
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ng

, e
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t d
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in
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er
 m
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fe
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un
g 
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r 

B
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g 
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f e
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 b
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m
te

n 
A
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V

er
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el

em
en
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n 

A
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 z
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 B
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rif
f: 

D
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ei
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e 
V

er
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ilu
ng

 
de

r 
B
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u
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b
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 d
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d
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 V
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b

in
d

un
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el
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ra
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; d
a
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r 
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 e
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te
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er

t 
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ch
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se
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 fü
r 
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e 

er
w
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st
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ch
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l 
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r 
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zo
n

e 
d

e 
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ne
 d

és
ig
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e 
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 fi
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tio
n 

dé
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ie
 p
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m
e 
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 la
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éc
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n 
te
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e 
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m
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e 
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о
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б
л
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и
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в 
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д
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л
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и
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иф
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по
л
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и
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и
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л
щ
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 d
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pu
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l f
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na
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su
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n
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 d
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or

d 
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 c
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m
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es

se
nt
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 l’
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за
д
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о
в
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о
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ь
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ве
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 с
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л
ас
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ан
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я 

м
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д
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щ
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по
тр
еб
и
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л
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, 
оп
ре
д
ел
яе
м
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л
я 

ус
та
но
вл
ен
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 в
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ш
ни
х 

ха
ра
кт
ер
ис
ти
к 
и 

/ и
л
и 

ф
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кц
и
он
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ы
х 
св
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в 
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зд
ел
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, d
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 fü
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A
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 d
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-
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E
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sc

ha
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p
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ci
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n
if

ic
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о
кр
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ощ

ад
ь 

см
ач
ив
ае
м
ой

 п
ов
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 d
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 d
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b
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n
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A
u
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 d
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р
о
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h
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d
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u
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w
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 p
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w
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 c
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ve
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e 
m
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o 
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N
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o

w
n 
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e
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n 
m
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k 

a
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 c

o
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id
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e
d 

as
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m
a
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s 
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.7
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o
n
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s 

m
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iè
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re
s 

et
 le
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an
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m

e 
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 fi
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tio
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m

éc
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iq
ue

s 
fin

ie
s 

N
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e 
1 

à 
l’a
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: 

Le
s 

di
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ut

eu
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 q
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 s
ou

s-
tr

ai
te
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 fa
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at

io
n 

d
e 
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at

io
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so

us
 le

ur
 p

ro
pr

e 
m

ar
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e 
d’

id
en
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at
io

n 
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m
en
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ns
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 c
o

m
m
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an
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р
о
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о
д
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т
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р
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еж

н
ы
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и
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ц
и
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ая

 
пр
и
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ре
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и
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 и
 п
ер
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ы
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и
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д
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ие

 

П
ри
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ю
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и
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ои
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х 
и
зд
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и
й

 
и
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ов
ат
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со
б
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ве
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ы
й

 т
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 з
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к 
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ае
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л
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т
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и
т
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я/
пр
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т
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л
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 d
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 d
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V
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ie

 d
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 d
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e
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-
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n
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 n
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n
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w
e
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b
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 H

er
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el
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Annex A 
(informative) 

 
Alphabetical list of terms / Index alphabétique / Список терминов в 

алфавитном порядке 

English / Anglais / английский 

Adhesion of coating 3.6.1 Coating system 3.3.1 

Area (Reference area) 3.6.23 Coating weight 3.6.25 

As processed 3.1.2 Cohesion of coating 3.6.2 

Assemblability / Mountability 3.6.5 Contact corrosion / Galvanic corrosion 3.6.15 

Baking 3.4.11 Conversion coating 3.3.7 

Baking duration 3.4.12 Curing 3.4.7 

Barrel coating 3.5.3 Curing duration 3.4.8 

Base coat 3.3.4 Cyclic corrosion test 3.6.8 

Basis metal 3.3.2 Degreasing 3.4.4 

Basis metal corrosion 3.6.9 Delamination of coating 3.6.3 

Batch 3.5.6 Dip spin coating 3.5.4 

Batch (hot dip galvanizing batch) 3.5.7 Distributor 3.7.4 

Building fastener (Outdoor building 
fastener) 

3.7.6 Distributor (Alteration coating distributor) 3.7.5 

Bulk coating 3.5.1 Drying 3.4.6 

Cathodic protection 3.6.14 Dry-to-touch 3.6.17 

Chemical cleaning 3.4.2 Ductility of coating 3.6.4 

Chemically applied coating 3.2.6 Electrophoretic coating 3.2.9 

Chromate conversion coating 3.3.8 Electroplated coating 3.2.1 

Coater 3.7.3 Environmental hydrogen embrittlement 
(EHE) 

3.4.13 

Coating / Finish 3.1.1 Finish / Coating 3.1.1 

Coating metal corrosion 3.6.11 Galvanic corrosion / Contact corrosion 3.6.15 
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Hexavalent chromium Cr(VI) 3.3.9 Pre-treatment 3.4.1 

Hot dip galvanised coating 3.2.3 Rack coating 3.5.2 

Hot dip galvanizing batch 3.5.7 Red rust 3.6.10 

Hydrogen embrittlement 3.4.9 Salt spray test (Neutral salt spray test 
(NSS)) 

3.6.6 

Hydrogen embrittlement (Environmental 
hydrogen embrittlement (EHE)) 

3.4.13 Sealant 3.3.6 

Hydrogen embrittlement (Internal 
hydrogen embrittlement (IHE)) 

3.4.10 Sherardization coating 3.2.8 

Hydrogen induced stress corrosion 
cracking 

3.4.14 Spray coating 3.5.5 

Internal hydrogen embrittlement (IHE) 3.4.10 Substrate 3.3.3 

Kesternich test 3.6.7 Supplier (Chemical supplier) 3.7.2 

Lot (Small lot) 3.5.8 Surface (Significant surface) 3.6.24 

Lubricant 3.3.14 Temporary protection 3.2.10 

Manufacturer (Fastener manufacturer) 3.7.1 Thickness (Average thickness) 3.6.22 

Mechanical cleaning 3.4.3 Thickness (Local thickness) 3.6.20 

Mechanically applied coating 3.2.5 Thickness (Minimum local thickness) 3.6.21 

Mountability / Assemblability 3.6.5 Thickness (Reference thickness) 3.6.19 

Neutral salt spray test (NSS) 3.6.6 Thickness (Total thickness) 3.6.18 

Outdoor building fastener 3.7.6 Top coat 3.3.5 

Passivation (Self-passivation) 3.3.12 Trivalent chromium Cr(III) 3.3.10 

Passivation layer 3.3.11 Weight (Coating weight) 3.6.25 

Passivation of stainless steel 3.3.13 White corrosion 3.6.12 

Passivity for stainless steel 3.6.16 White haze 3.6.13 

Phosphate coating 3.2.4 Zinc flake coating 3.2.2 

Pickling 3.4.5 Zinc thermal diffusion coating 3.2.7 
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Français / French / французский 

Adhérence du revêtement 3.6.1 Dégraissage 3.4.4 

Applicateur 3.7.3 Dégraissage chimique 3.4.2 

Assemblage (Aptitude à l’assemblage) 3.6.5 Délamination du revêtement 3.6.3 

Autopassivation 3.3.12 Dépôt chimique 3.2.6 

Attache (Revêtement à l’attache) 3.5.2 Distributeur 3.7.4 

Brouillard salin neutre (Essai au brouillard 
salin neutre BS) 

3.6.6 Distributeur altérateur revêteur 3.7.5 

Charge (sous-lot) 3.5.6 Ductilité du revêtement 3.6.4 

Charge de galvanisation 3.5.7 Durée de cuisson 3.4.8 

Chromatation 3.3.8 Durée de dégazage 3.4.12 

Chrome hexavalent Cr(IV) 3.3.9 Épaisseur de référence 3.6.19 

Chrome trivalent Cr(III) 3.3.10 Épaisseur locale minimale 3.6.21 

Cohésion du revêtement 3.6.2 Épaisseur locale 3.6.20 

Corrosion blanche 3.6.12 Épaisseur moyenne 3.6.22 

Corrosion cyclique (Essai de corrosion 
cyclique) 

3.6.8 Épaisseur totale 3.6.18 

Corrosion de contact 3.6.15 Fabricant de fixations 3.7.1 

Corrosion du métal de base 3.6.9 Finition « sealer » 3.3.6 

Corrosion du revêtement 3.6.11 Finition « top coat » 3.3.5 

Corrosion galvanique 3.6.15 Finition / Revêtement 3.1.1 

Couche de base 3.3.4 Fissuration par l’hydrogène induite par une 
corrosion sous contrainte 

3.4.14 

Couche de conversion 3.3.7 Fixation extérieure de 2nd œuvre pour le 
bâtiment 

3.7.6 

Cuisson 3.4.7 Formulateur 3.7.2 

Décapage chimique 3.4.5 Fragilisation par l’hydrogène 3.4.9 

Décapage mécanique 3.4.3 Fragilisation par l’hydrogène externe 
(EHE) 

3.4.13 

Dégazage 3.4.11 Fragilisation par l’hydrogène interne (IHE) 3.4.10 
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Galvanisation à chaud 3.2.3 Revêtement de zinc par diffusion 
thermique 

3.2.7 

Kesternich (Essai Kesternich) 3.6.7 Revêtement électrolytique 3.2.1 

Lot de petite quantité 3.5.8 Revêtement électrophorétique 3.2.9 

Lubrifiant 3.3.14 Revêtement par pulvérisation 3.5.5 

Matoplastie 3.2.5 Revêtement trempé-centrifugé 3.5.4 

Métal de base 3.3.2 Revêtement / Finition 3.1.1 

Montage (Aptitude au montage) 3.6.5 Rouille rouge 3.6.10 

Nettoyage/décapage mécanique 3.4.3 Sans finition particulière 3.1.2 

Nettoyage/dégraissage chimique 3.4.2 Sec au toucher 3.6.17 

Oxydation blanche 3.6.12 Séchage 3.4.6 

Passivation 3.3.11 Shérardisation 3.2.8 

Passivation pour l’acier inoxydable  3.3.13 Sous-lot 3.5.6 

Passivité de l’acier inoxydable 3.6.16 Substrat 3.3.3 

Phosphatation 3.2.4 Surface significative 3.6.24 

Poids de couche 3.6.25 Système de revêtement 3.3.1 

Prétraitement 3.4.1 Tonneau (Revêtement au tonneau) 3.5.3 

Protection cathodique 3.6.14 Voile blanc 3.6.13 

Protection temporaire 3.2.10 Vrac (Revêtement en vrac) 3.5.1 

Revêtement de zinc lamellaire 3.2.2 Zone de référence 3.6.23 
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Русский / Russian / russe 

Адгезия покрытия 3.6.1 Коррозия металлического покрытия 3.6.11 

Базовый слой 3.3.4 Коррозия основного металла 3.6.9 

Без покрытия 3.1.2 Красная ржавчина 3.6.10 

Белая дымка 3.6.13 Масса покрытия 3.6.25 

Белая коррозия 3.6.12 Механическая очистка 3.4.3 

Верхний слой 3.3.5 Механически нанесенное покрытие 3.2.5 

Водородное коррозионное 
растрескивание 

3.4.14 Монтируемость / Собираемость 3.6.5 

Водородное охрупчивание 3.4.9 Наполнитель 3.3.6 

Водородное охрупчивание (Внешнее 
водородное охрупчивание (ЕНЕ)) 

3.4.13 Обезжиривание 3.4.4 

Водородное охрупчивание (Внутреннее 
водородное охрупчивание (IHE)) 

3.4.10 Область (Контрольная область) 3.6.23 

Временная противокоррозионная 
защита 

3.2.10 Основной металл 3.3.2 

Горячеоцинкованное покрытие 3.2.3 Отверждение 3.4.7 

Групповое покрытие 3.5.1 Отжиг покрытия 3.4.11 

Загрузка 3.5.6 Отслоение покрытия 3.6.3 

Загрузка (Горячеоцинкованная загрузка) 3.5.7 Партия (Уменьшенная партия) 3.5.8 

Изготовитель/производитель крепежных 
изделий 

3.7.1 Пассивация (Самопассивация) 3.3.12 

Исполнитель процесса покрытия 3.7.3 Пассивация нержавеющей стали 3.3.13 

Испытание в нейтральном соляном 
тумане (NSS) 

3.6.6 Пассивированный слой 3.3.11 

Испытание по Кестерниху 3.6.7 Пассивность нержавеющей стали 3.6.16 

Испытание циклической коррозии 3.6.8 Пластичность покрытия 3.6.4 

Катодная защита 3.6.14 Поверхность (Заданная поверхность) 3.6.24 

Конверсионное покрытие 3.3.7 Покрытие в барабане 3.5.3 

Контактная коррозия / 
Электрохимическая коррозия 

3.6.15 Покрытие на подвеске 3.5.2 
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Покрытие погружением и вращением 3.5.4 Толщина (Местная толщина) 3.6.20 

Покрытие распылением 3.5.5 Толщина (Минимальная местная 
толщина) 

3.6.21 

Поставщик (Поставщик химикатов) 3.7.2 Толщина (Общая толщина) 3.6.18 

Предварительная обработка 3.4.1 Толщина (Средняя толщина) 3.6.22 

Продавец 3.7.4 Травление 3.4.5 

Продавец-переработчик покрытия 3.7.5 Трехвалентный хром Cr(III) 3.3.10 

Продолжительность отверждения 3.4.8 Фосфатное покрытие 3.2.4 

Продолжительность отжига покрытия 3.4.12 Химическая очистка 3.4.2 

Система покрытий 3.3.1 Химически нанесенное покрытие 3.2.6 

Смазка 3.3.14 Хроматное конверсионное покрытие 3.3.8 

Собираемость / монтируемость 3.6.5 Цинк-ламельное покрытие 3.2.2 

Сплоченность покрытия 3.6.2 Цинковое термодиффузионное 
покрытие 

3.2.7 

Строительное крепежное изделие 
(Крепежное изделие для наружного 
строительства) 

3.7.6 Шерардизационное покрытие 3.2.8 

Субстрат 3.3.3 Шестивалентный хром Cr(VI) 3.3.9 

Сухой на ощупь 3.6.17 Электролитическое покрытие 3.2.1 

Отделка / покрытие 3.1.1 Электрофоретическое покрытие 3.2.9 

Сушка 3.4.6 Электрохимическая коррозия / 
Контактная коррозия 

3.6.15 

Толщина (Контрольная толщина) 3.6.19   

 



ISO 1891-2:2014(E/F/R) 

46 © ISO 2014 – All rights reserved

 

German / Allemand / немецкий 

Änderungsvertreiber (Beschichtung) 3.7.5 Grauschleier 3.6.13 

Aushärten/Einbrennen 3.4.7 Grundmetallkorrosion 3.6.9 

Aushärtungsdauer/Einbrenn- 3.4.8 Haften des Überzugs 3.6.1 

base coat 3.3.4 Hersteller von Verbindungselementen 3.7.1 

Basisschicht 3.3.4 kathodischer Schutz 3.6.14 

Beizen 3.4.5 Kesternichtest 3.6.7 

Beschichter 3.7.3 kleines Los 3.5.8 

Beschichtung / Oberflächenausführung 3.1.1 kleinste örtliche Schichtdicke 3.6.21 

Chemielieferant 3.7.2 Kontaktkorrosion/galvanische Korrosion 3.6.15 

chemisch aufgebrachter Überzug 3.2.6 Konversionsschicht 3.3.7 

chemische Reinigung 3.4.2 Massenbeschichtung 3.5.1 

Chromatierüberzug 3.3.8 maßgebliche Oberfläche 3.6.24 

Deckschicht 3.3.5 mechanisch aufgebrachter Überzug 3.2.5 

dreiwertiges Chrom Cr(III) 3.3.10 mechanische Reinigung 3.4.3 

Duktilität des Überzugs 3.6.4 mittlere Schichtdicke 3.3.22 

Einbrennen/Aushärten 3.4.7 Montierbarkeit 3.6.5 

Einbrenn-/ Aushärtungsdauer 3.4.8 natürliche Passivierung/Selbstpassivierung 3.3.12 

elektrophoretische Beschichtung 3.2.9 neutrale Salzsprühnebelprüfung (NSS) 3.6.6 

Entfettung 3.4.4 Oberflächenausführung / Beschichtung 3.1.1 

fertigungsbedingte Wasserstoff-
versprödung 

3.4.10 örtliche Schichtdicke 3.6.20 

Feuerverzinkungsüberzug 3.2.3 Passivierschicht 3.3.11 

galvanisch aufgebrachter Überzug 3.2.1 Passivierung von nichtrostendem Stahl 3.3.13 

galvanische Korrosion/Kontaktkorrosion 3.6.15 Passivität von nichtrostendem Stahl 3.6.16 

Gesamtschichtdicke 3.6.18 Phosphatierung 3.2.4 

grifffest trocken 3.6.17 Referenzfläche 3.6.23 

Gestellbeschichtung 3.5.2 Referenzschichtdicke 3.6.19 
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Grundmetall 3.3.2   

 

Rotrost 3.6.10 Trocknung 3.4.6 

Schichtablösung 3.6.3 Trommelbeschichtung 3.5.3 

Schichtgewicht 3.6.25 Überzugssystem 3.3.1 

Schmiermittel 3.3.14 Überzugskorrosion 3.6.11 

sechswertiges Chrom Cr(VI) 3.3.9 umweltbedingte Wasserstoffversprödung 3.4.13 

Selbstpassivierung/natürliche Passivierung 3.3.12 Verbindungselement für Außeneinsatz 3.7.6 

Sherardisierüberzug 3.2.8 Versiegelung 3.3.6 

Sprühbeschichtung 3.5.5 Vertreiber 3.7.4 

Substrat 3.3.3 Vorbehandlung 3.4.1 

Tauch-Schleuder-Beschichtung 3.5.4 wasserstoffinduzierte Spannungsriss-
korrosion 

3.4.14 

Teil-Fertigungslos 3.5.6 Wasserstoffversprödung 3.4.9 

Teil-Fertigungslos bei der Feuerverzinkung 3.5.7 Weißrost 3.6.12 

Temperdauer 3.4.12 wie hergestellt 3.1.2 

Tempern 3.4.11 Zinklamellenüberzugssystem 3.2.2 

temporärer Schutz 3.2.10 Zusammenhalt des Überzugs 3.6.2 

thermisch erzeugter Zinkdiffusionsüberzug 3.2.7 zyklische Korrosionsprüfung 3.6.8 

 



ISO 1891-2:2014(E/F/R) 

48 © ISO 2014 – All rights reserved

 

Chinese / Chinois / китайский 

表面处理/涂镀层 3.1.1 烘焙时间 3.4.12 

不经处理 3.1.2 环境型氢脆 3.4.13 

表层涂层 3.3.5 红锈 3.6.10 

不锈钢钝化处理 3.3.13 化学供应商 3.7.2 

白锈 3.6.12 机械镀层 3.2.5 

白雾 3.6.13 基体 3.3.2 

不锈钢的钝性 3.6.16 基底材料 3.3.3 

参考厚度 3.6.19 基层涂层 3.3.4 

参考面积 3.6.23 机械清洗 3.4.3 

电镀层 3.2.1 基体金属腐蚀 3.6.9 

电泳涂层 3.2.9 局部厚度 3.6.20 

变更涂镀层经销商 3.7.5 局部最小厚度 3.6.21 

除油 3.4.4 紧固件制造者 3.7.1 

钝化层 3.3.11 经销商 3.7.4 

镀层金属腐蚀 3.6.11 磷酸盐涂层 3.2.4 

电偶腐蚀  3.6.15 临时保护 3.2.10 

粉末渗锌 3.2.8 六价铬 3.3.9 

封闭剂 3.3.6 浸渍-旋转涂层 3.5.4 

铬酸盐转化膜 3.3.8 内因型氢脆 3.4.10 

固化 3.4.7 耐蚀试验 3.6.7 

固化时间 3.4.8 喷涂 3.5.5 

挂装涂镀 3.5.2 批 3.5.6 

滚桶涂镀层 3.5.3 平均厚度 3.6.22 

干燥 3.4.6 氢脆 3.4.9 

化学涂镀层 3.2.6 氢致应力腐蚀裂纹 3.4.14 
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化学清洗 3.4.2 涂镀层质量 3.6.25 

烘焙 3.4.11 涂镀(处理)商 3.7.3 

热浸镀锌层 3.2.3 锌片涂层 3.2.2 

热扩散锌涂层 3.2.7 小批量 3.5.8 

润滑剂 3.3.14 循环腐蚀试验 3.6.8 

热浸镀锌批 3.5.7 预处理 3.4.1 

三价铬 3.3.10 阴极保护 3.6.14 

酸洗 3.4.5 有效表面 3.6.24 

散装涂镀 3.5.1 转化膜 3.3.7 

室外建筑用紧固件 3.7.6 自钝化 3.3.12 

涂镀层体系 3.3.1 装配能力 3.6.5 

涂镀层附着力 3.6.1 中性盐雾试验 (NSS) 3.6.6 

涂镀层内聚力 3.6.2 总厚度 3.6.18 

涂镀层剥离 3.6.3 指触干燥 3.6.17 

涂镀层韧性(延展性) 3.6.4   
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Italian / Italien / итальянский 

Adesione del rivestimento 3.6.1 Finitura / Rivestimento 3.1.1 

Applicatore di rivestimenti 3.7.3 Finizione 3.3.5 

Area di riferimento 3.6.23 Fornitore di prodotti chimici 3.7.2 

Asciugatura 3.4.6 Grezzo di lavorazione 3.1.2 

Asciutto al tatto 3.6.17 Infragilimento da idrogeno 3.4.9 

Assemblabilità / Montabilità 3.6.5 Infragilimento da idrogeno ambientale 
(EHE) 

3.4.13 

Carica 3.5.6 Infragilimento da idrogeno interno (IHE) 3.4.10 

Carica di zincatura per immersione a caldo 3.5.7 Lubrificante 3.3.14 

Carica ridotta 3.5.8 Metallo base 3.3.2 

Coesione del rivestimento 3.6.2 Passivazione (Autopassivazione) 3.3.12 

Corrosione bianca 3.6.12 Passivazione dell’acciaio inossidabile 3.3.13 

Corrosione del metallo base 3.6.9 Passività dell’acciaio inossidabile 3.6.16 

Corrosione del rivestimento metallico 3.6.11 Peso di rivestimento 3.6.25 

Corrosione galvanica / Corrosione per 
contatto 

3.6.15 Pretrattamento 3.4.1 

Cottura 3.4.7 Protezione catodica 3.6.14 

Cromo esavalente (Cr VI) 3.3.9 Protezione temporanea 3.2.10 

Cromo trivalente (Cr III) 3.3.10 Prova ciclica di corrosione 3.6.8 

Decapaggio 3.4.5 Prova di Nebbia salina Neutra (NSS) 3.6.6 

Delaminazione del rivestimento 3.6.3 Prova Kesternich 3.6.7 

Distributore 3.7.4 Pulitura chimica 3.4.2 

Distributore che applica / modifica il 
rivestimento 

3.7.5 Pulitura meccanica 3.4.3 

Durata di riscaldamento 3.4.12 Riscaldamento 3.4.11 

Duttilità del rivestimento 3.6.4 Rivestimento a spruzzo 3.5.5 

Elementi di collegamento per edilizia per 
esterni 

3.7.6 Rivestimento a telaio 3.5.2 

Fabbricante di elementi di collegamento 3.7.1 Rivestimento base 3.3.4 
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Rivestimento depositato meccanicamente 3.2.5 Sgrassatura 3.4.4 

Rivestimento depositato per via chimica 3.2.6 Sigillante 3.3.6 

Rivestimento di conversione 3.3.7 Sistema di rivestimento 3.3.1 

Rivestimento di conversione cromica 3.3.8 Spessore di riferimento 3.6.19 

Rivestimento di Sherardizzazione 3.2.8 Spessore locale 3.6.20 

Rivestimento di zincatura per diffusione 
termica 

3.2.7 Spessore medio 3.6.22 

Rivestimento di zincatura per immersione 
a caldo 

3.2.3 Spessore minimo locale 3.6.21 

Rivestimento elettrolitico 3.2.1 Spessore totale 3.6.18 

Rivestimento fosfatico 3.2.4 Strato di passivazione 3.3.11 

Rivestimento in massa 3.5.1 Substrato 3.3.3 

Rivestimento in rotobarile 3.5.3 Superficie significativa 3.6.24 

Rivestimento per elettroforesi 3.2.9 Tempo di cottura 3.4.8 

Rivestimento per immersione e 
centrifugazione 

3.5.4 Tensocorrosione indotta da idrogeno 3.4.14 

Rivestimento zinco lamellare 3.2.2 Velo bianco 3.6.13 

Ruggine rossa 3.6.10   
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Japanese / japonais / японский 

亜鉛フレーク皮膜 3.2.2 製造業者 (締結用部品の製造業者) 3.7.1 

赤さび 3.6.10 製造された状態 3.1.2 

厚さ (局部皮膜厚さ) 3.6.20 素地 3.3.3 

厚さ (局部皮膜厚さの最小値) 3.6.21 素地金属 3.3.2 

厚さ (参照皮膜厚さ) 3.6.19 素地金属腐食 3.6.9 

厚さ (全皮膜厚さ) 3.6.18 脱脂 3.4.4 

厚さ (平均皮膜厚さ) 3.6.22 中性塩水噴霧試験 / NSS 3.6.6 

異種金属接触腐食 3.6.15 締結用部品 (屋外用締結用部品) 3.7.6 

一時的保護 3.2.10 電気めっき皮膜 3.2.1 

陰極防食 3.6.14 電着皮膜 3.2.9 

延性 (皮膜の延性) 3.6.4 トップコート / 表層皮膜 3.3.5 

腐食割れ (水素起因応力腐食割れ) 3.4.14 熱拡散浸透亜鉛皮膜 3.2.7 

化学洗浄 3.4.2 熱拡散浸透亜鉛皮膜 
(不活性雰囲気中熱拡散浸透亜鉛被膜 / 
シュラダイジング法皮膜) 

3.2.8 

化学的めっき 3.2.6 白濁 3.6.13 

化成処理皮膜 3.3.7 剥離 (皮膜の剥離) 3.6.3 

乾燥 3.4.6 バッチ 3.5.6 

乾燥(指触乾燥) 3.6.17 バッチ (溶融亜鉛めっき処理のバッチ) 3.5.7 

機械洗浄 3.4.3 バルク式皮膜処理 3.5.1 

機械的めっき 3.2.5 バレル式皮膜処理 3.5.3 

基層皮膜 / ベースコート 3.3.4 皮膜金属腐食 3.6.11 

供給業者 (化学薬剤の供給業者) 3.7.2 皮膜システム 3.3.1 

業者 (皮膜処理業者) 3.7.3 皮膜質量 3.6.25 

クロメート皮膜 3.3.8 表層皮膜 / トップコート 3.3.5 

ケステルニッヒ試験 3.6.7 不動態化 (自己不動態化) 3.3.12 
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組付け性 3.6.5 不動態化 (ステンレス鋼の不動態化) 3.3.13  

結合性 (皮膜の結合性) 3.6.2 不動態化層 3.3.11 

サイクル腐食試験/ CCT 3.6.8 不動態性 (ステンレス鋼の不動態性) 3.6.16 

酸洗い 3.4.5 噴霧式皮膜処理 3.5.5 

三価クロム 3.3.10 ベーキング 3.4.11 

参照面 3.6.23 ベーキング保持時間 3.4.12 

仕上げ / 皮膜 3.1.1 ベースコート / 基層皮膜 3.3.4 

シール剤 / シーラント 3.3.6 前処理 3.4.1 

シュラダイジング法皮膜 / 
不活性雰囲気中熱拡散浸透亜鉛被膜 

3.2.8 密着性 (皮膜の密着性) 3.6.1 

指触乾燥 3.6.17 焼付け 3.4.7 

潤滑剤 3.3.14 焼付け保持時間 3.4.8 

商社 3.7.4 有効面 3.6.25 

商社 (追加の皮膜処理を行う商社) 3.7.5 溶融亜鉛めっき皮膜 3.2.3 

白さび 3.6.12 ラック式皮膜処理 3.5.2 

浸せき－振切り式皮膜処理 3.5.4 りん酸塩皮膜 3.2.4 

水素ぜい化 3.4.9 六価クロム 3.3.9 

水素ぜい化 (環境形水素ぜい化 / EHE) 3.4.13 ロット (小ロット) 3.5.8 

水素ぜい化 (内因形水素ぜい化 / IHE) 3.4.10   
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Spanish / espagnol / испанский 

Acabado / Recubrimiento 3.1.1 Ensayo cíclico de corrosión 3.6.8 

Adherencia del recubrimiento 3.6.1 Ensayo de niebla salina neutra (NSS) 3.6.6 

Aplicador de recubrimientos 3.7.3 Ensayo Kesternich 3.6.7 

Área (Área de referencia) 3.6.23 Espesor (espesor de referencia) 3.6.19 

Capa base 3.3.4 Espesor (espesor local mínimo) 3.6.21 

Capa de pasivación 3.3.11 Espesor (espesor local) 3.6.20 

Capa exterior 3.3.5 Espesor (espesor medio) 3.6.22 

Capacidad de montaje 3.6.5 Espesor (espesor total) 3.6.18 

Capacidad de montaje 3.6.5 Fabricante (fabricante de elementos de 
fijación) 

3.7.1 

Cincado no electrolítico 3.2.2 Fisuración producida por hidrógeno y 
corrosión bajo tensión 

3.4.14 

Cohesión del recubrimiento 3.6.2 Fragilización interna por hidrógeno 3.4.10 

Corrosión galvánica 3.6.15 Fragilización por hidrógeno 3.4.9 

Corrosión galvánica 3.6.15 Fragilización por hidrógeno ambiental 3.4.13 

Corrosión metal base 3.6.9 Levantamiento del recubrimiento 3.6.3 

Cromo hexavalente 3.3.9 Limpieza mecánica 3.4.3 

Cromo trivalente 3.3.10 Limpieza química 3.4.2 

Curado 3.4.7 Lote 3.5.6 

Decapado 3.4.5 Lote (lote pequeño) 3.5.8 

Desengrasado 3.4.4 Lote de galvanización 3.5.7 

Distribuidor 3.7.4 Lubricante 3.3.14 

Distribuidor de fijaciones recubiertas 3.7.5 Metal base 3.3.2 

Ductilidad del recubrimiento 3.6.4 Pasivación (autopasivación) 3.3.12 

Duración del curado 3.4.8 Pasivación del acero inoxidable  3.3.13 

Duración del tratamiento térmico contra la 
fragilización por hidrógeno 

3.4.12 Pasividad del acero inoxidable 3.6.16 

Elemento de fijación para construcción y 
aplicación en exterior 

3.7.6 Peso del recubrimiento 3.6.25 
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Pretratamiento 3.4.1 Recubrimiento por galvanización en 
caliente 

3.2.3 

Protección catódica 3.6.14 Recubrimiento por inmersión y 
centrifugado 

3.5.4 

Protección temporal 3.2.10 Recubrimiento químico 3.2.6 

Proveedor (proveedor químico) 3.7.2 Recubrimiento / Acabado 3.1.1 

Recubrimiento a granel 3.5.1 Secado 3.4.6 

Recubrimiento de cinc por difusión térmica 3.2.7 Sellante 3.3.6 

Recubrimiento de conversión 3.3.7 Serardizacion, Cementación con cinc 3.2.8 

Recubrimiento de conversión al crómico 3.3.8 Sistema de recubrimiento 3.3.1 

Recubrimiento electroforético 3.2.9 Superficie (superficie significativa) 3.6.24 

Recubrimiento electrolítico 3.2.1 Sustrato 3.3.3 

Recubrimiento en bastidor 3.5.2 Tipo superficie conformada 3.1.2 

Recubrimiento en bombo 3.5.3 Tratamiento térmico contra la fragilización 
por hidrógeno 

3.4.11 

Recubrimiento mecánico 3.2.5   

Recubrimiento por dispersión 3.5.5   

Recubrimiento por fosfatación 3.2.4   
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Swedish / suédois / шведский 

avfettning 3.4.4 Kesternich provning 3.6.7 

base coat 3.3.4 korrosion mellan ytbeläggningsskikt eller 
mellan metallpartiklar i ytbeläggningen 

3.6.11 

basmetall 3.3.2 kravyta 3.6.24 

basmetallkorrosion 3.6.9 kromateringsskikt 3.3.8 

basskikt 3.3.3 liten post 3.5.8 

batch 3.5.6 lokal skikttjocklek 3.6.20 

beröringstorr 3.6.17 medelskikttjocklek 3.6.22 

betning 3.4.5 mekanisk förzinkning 3.2.5 

bimetallkorrosion 3.6.15 mekanisk rengöring 3.4.3 

cyklisk korrosionsprovning 3.6.8 metallbeläggning genom kemisk utfällning 3.2.6 

delaminering av ytbeläggning 3.6.3 min lokal skikttjocklek 3.6.21 

diffusionsförzinkning 3.2.7 monteringsförmåga 3.6.5 

dip/spin-beläggning 3.5.4 naturligt skyddande oxidfilm 3.3.12 

distributör 3.7.4 neutral saltdimprovning NSS 3.6.6 

elektrodopplackering 3.2.9 passiv film på rostfritt stål 3.6.16 

elektrolytisk ytbeläggning 3.2.1 passivering av rostfritt stål 3.3.13 

fosfatering 3.2.4 passiveringsskikt 3.3.11 

fästelement för exteriör miljö 3.7.6 provningsarea 3.6.23 

fästelementtillverkare 3.7.1 rödrost 3.6.10 

förbehandling 3.4.1 sealer 3.3.6 

härdning 3.4.7 sexvärt krom 3.3.9 

härdningstid 3.4.8 sherardisering 3.2.8 

icke ytbehandlad 3.1.2 skiktvikt 3.6.25 

katodiskt skydd 3.6.14 slutansvarig leverantör 3.7.5 

kemikalieleverantör 3.7.2 smörjmedel 3.3.14 

kemisk rengöring 3.4.2 specificerad skikttjocklek 3.6.19 
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spraybeläggning 3.5.5 väteutdrivning 3.4.11 

temporärt skydd 3.2.10 väteutdrivningstid 3.4.12 

tillverkningsrelaterad väteförsprödning 3.4.10 ytbehandlare 3.7.3 

top coat 3.3.5 ytbehandling av massgods 3.5.1 

torkning 3.4.6 ytbehandling i fixtur 3.5.2 

total skikttjocklek 3.6.18 ytbehandling i trumma 3.5.3 

trevärt krom 3.3.10 ytbeläggning 3.1.1 

varmförzinkningssats 3.5.7 ytbeläggningens duktilitet 3.6.4 

varmförzinkning 3.2.3 ytbeläggningens kohesionsförmåga 3.6.2 

vitkorrosion 3.6.12 ytbeläggningens vidhäftningsförmåga 3.6.1 

vit slöja 3.6.13 ytbeläggning med zinkflagor 3.2.2 

väteförsprödning 3.4.9 ytbeläggningssystem 3.3.1 

väteförsprödning orsakad av 
miljöpåverkan 

3.4.13 ytomvandlingsskikt 3.3.7 

väteinducerat brott relaterat till 
spänningskorrosion 

3.4.14   
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